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ittavio, Galán. «Jf D-Sancho,Galán. 
p onjuan. Galán- $ Urjtno , vieja. 

jornada” 

Salen Lifarda , y Leonor afiias de un 
papel. 

le has de ver. Lifard .Es en vano 
JlN defenderle ya, León. Refuelta 
eítoy antes á hacer::- Lifard. Suelta. 
eon. En él un excedo viílano. 
iftrd. Ya el papel eítá en mi mano, 
como has de efcufarte aora 
de que le vea ? León. Señora, 
hermana , Lífarda , advierte::- 
iJard,E&o ha de fer deíla fuerte. 
eon. Quien mis defdichas ignora? 

se Lifard. JLmor , feñor 2). Juan (que de amor 
no pajfa a atrevimiento ) indignamente ad¬ 
quiere el nombre: digalo el mió,pues me atre¬ 
ve a tanto , que fin mirar el riefgo de mi vi¬ 
da, el temor de mi hermmo , ni el rebelo de 
Lifat da, os fuplico Vengáis ejlí noche por el 
jardiny donde entrareis d hablarme,y Venga 
con Vos el criado, porque quando yo aventuro 
mi vida ytrato de affegurar la Vue/lra. 
otable refolucion! 
mas mal ay del que pensé, 
pues donde folo bufqué 
una fombra , una ilufion, 
hallo un engaño , una acción 
£an grave: no sé qué intente^ 


£ L farda, Dama. £ Ni fe. Criada. 
♦ Leonor , Dama. $ Celio, Criado\ 

p rTmer a! 

mas ya importa cuerdamente 
difsimular el agravio, 
que parece* muda el fabio, 
confe jo toma el prudente. 

León. Eftais ya contenta , di, 
de ha veri o fabido ? Lifard. No* 
porque deltas cofas yo 
no he de eítario , trifte su 

León. Mil veces no te advertí* 
que no llegadles á ver 
el papel, que havia de fer 
de difgufto , y de pefar? 
pues quien no lo ha de eítorvar^ 
por qué lo quiere faber? 

Mira lo que has coníeguido, 
que andando yo con fecreto, 
con recato , y con refpeto, 
huyendo de ti, has querido 
perder el que te he tenido; 
pues quando tu no entendifte 
mi amor, refpetada fuiíte, 
y ya que lo fabes, no, 
porque no he de olvidar yo 
.porque tu mí amor fupííte. 

Lfard. Sin prudencia , y fin confejoy 
dudofa , Leonor, eítoy, 
y quando a un difeurfo voy, 
mas del difeurfo me alexo* 

A DoS 







2 Con qu\en 

Dos veces de ti me quexo, 
de parce de nueíiro honor 
lina , y otra de mi amor, 
que á amar, y callar te ofreces, 
para ofenderme dos veces 
con una culpa , Leonor. 

Quando tu te aconfejáras 
conmigo para querer, 
la primera havia de fer 
que dixera , que no amaras. 

Mas fí á decirme llegaras, 
que amafie una vez , yo fuera 
la primera , y la tercera 
que echara el manto al amor, 
que fi aquello fuera honor, 
eílotro cordura fuera. 

León . Has nacido fin empeño 
en palabras, y en acciones, 
tan dueño de tus pafsiones, 
de tus difcurfos tan dueño, 
que no vi en ti el mas pequeño 
afe&o á mi pena igual, 
para que en defdicha tal 
te defcubrieífe la mia, 
y hace mal quien fu mal fia 
a quien no labe del mal. 

Quien en libertad fe vio, 
que fe duela del cautivo? 

Quien , eftando fino , y vivo, 
fe acuerda del que murió? 

Quien en la orilla rogó 
por el que en la Mar fallece? 
Quien del dolor fe entriílece, 
que á otro aflige, y defaiienta? 
Nadie , que nadie ay que fienta 
las penas que otro padece. 

Yo aisi efeíava no te hable, 
porque en libertad te vi; 
muerta no me llegué á ti, 
porque con vida te hallé. 

Defde el Mar no te llamé, 
porque en la orilla vivías 
doliente en las anfias mías. 

No te pedí que (latieras, 
p arque sé que no Tupieras 
,fentír loque no fentias; 
pero ya que yo no he fido 
quiñi te ha dicho mi cuidado, 
y que la ocafion me ha dado 


Vengo Vengó. 

el lance que fe ha ofrecido: 
fabe, que amor he tenido, 
y fabe, que fue Don Juan 
Colona á quien lugar dan 
mis favores en fecreto, 
por iluílre , y por difereto, 
por valiente , y por galán. 

Dos años ha que feíleja 
mi calle : dos años ha 
que afido haíla el Adva eftá 
á los hierros de mi rexa. 

Ai ruego , al llanto , á la quexa 
roca , monte , y fiera fui. 

Pero quien pudo (ay de mi!) 
refiílirfe tiempo tanto 
á la quexa , al ruego , al llanto 
de un hombre , que llorar vi? 

Vida , hacienda, y honra gano 
con cal dueño , eílo previno 
mi efperanza , quando vino 
de la guerra nueíiro hermano. 

Y viendo que ya es en vano 
hablar por la rexa , quiero 
que entre ai jardín: no el pümero 
ferá mi amorofo error, 
que le enmiende otro mayor 
en él eíla noche efpero. 

Mas pues te ha dicho <d papel 
a lo que mi amor llegó, 
no es bien que te diga yo 
lo que ya te ha dicho él* 

Eíla es la caufa cruel 
de mi gran melancolía, 
eíte el fin de mi alegría; 
y pues que tu hermana fov, 
y humilde á tus pies eíloy, 
no eílorves la fuerte mia. 

Lif \ Aunque es verdad que pudiera 
ofenderme de tu amor, 
eílás refuelta , y error 
notable el reñirte fuera, 
pues sé que con eífo hiciera 
mayor cu amor, y tu fe, 
de lo que al principio fue, 

que aunque de amor no he fabido, 

que crece mas , refiílido 
amor, como es fuego , sé. 

Cuentan que fe hallan dos fuentes,' 
cuyos .templados criftales. 
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naciendo juntos, é iguales, 
c ion varios, y diferentes, 
pues contrarias las corrientes. 
Iris de oro, nieve, y plata, 
que una montaña defata, 
contiene tanto rigor, 
que la una mata de ardor, 
y la otra de yelo mata. 

Yo que aborrezco el amor, 
yo , que ni eftimo , ni quiero, 
íoy Ja de yelo , pues muero 
á manos de mi rigor. 

Tu , que adoras fu fabor, 
y tu mifmo daño adquieres, 
eres la opueíta , pues mueres 
llena de ardor, y de fuego: 
juntémonos, porque luego, 
fi foy yelo, y fuego eres, 
templaremos de manera 
nueftra condición nociva, 
que el cargo del amor viva, 
y el de la opinión no muera. 
Dime , pues, quien es tercera 
de^ tu amor ? León • Nife avifada 
eftá de abrirle la entrada. 
lif O qué infeliz á fer vienes, 
Leonor, fupueílo que tienes . 
que te calle una criada! 

Mas oye lo que he penfado, 
para affegurarme a mi, 
y no embarazarte á ti 
la efperanza de tu eftado. 

En trage difsimulado 
yo tu criada he de fer 
de noche, porque he de ver 
fi es tan honeílo el empleo 
de tu amor , y tu defeo, 
como me das á entender. 

Seis cofas afsi configo, 
fer con nueílro honor leal, 
fer contigo liberal, 
y fer honrada conmigo. 

Dará tu amor un teftigo, 
que temas enamorada, 
fufpender defpues la efpadá 
de Don Sancho, quando vengan 
y efeufar , al fin , que tenga 
que callar una criada. 
Embia,pue$, el papel. 


y empiece el engaño oy. 

León* Efperando un criado eíloy, 
que aquí ha de venir por él 
aora , y aun es aquel. 

Lif Aunque de Don Juan oi 
la fama, nunca le vi, 
nía él conozco, ni al criado, 
dale el papel con cuidado 
de que ce guardas de mi. 

Salen T^ife 9 y Celio . 

CeL No faltará una cautela, 
que á los audaces fin duda 
dicen, que fortuna ayuda, 
y á los tímidos repela. 

Ya ce vio. CeL Trille de mi, 
y qué ojos ! Lif Gentilhombre:^ 
CeL Efle , le ñora , es mí nombre. 

Lif* Cómo os atrevéis aíst 
á entraros aquí ? CeL No sé 
qué refpuefta daros pueda, 
termino fe me conceda 
el de la ley, para que 
en tan eftupendo excedo 
halle de difeulpa indicio; 
y afsi digo , que al oficio 
de la querella , el proceffo 
fe lleve, porque mejor 
fulminado el cafo efté, 
y que yo refponderé 
allá por procurador. 

Lif No de burlas reípondaís, 
quando de veras os hablo. 

León • Ella muger es el diablo. 

Lif Decid prefto á quien bufeais* 
o haré que por atrevido 
niíl palos, villano, os den 
dos efclavos. CeL No harán bien 
en darme lo que no pido. 

Mi conciencia acomodada 
corre , porque deílo güila, 
fiempre abierta, y nunca juila, 
por no verfe empalizada. 

Y tanto fe futiliza 
el temor,que de mi cafa 
no falgo , el día que paila 
por ella mons de paliza; 
y afsi, porque revoquéis, 

Diofa Palas, la paluna 
fentencia, ved, que ninguna 



Con quien VeñgoVerigó. 

fe atiene a lo dicho dicho# 


caufa contra mi teneis. 

Bufcando vengo al Caxero 
de Don Nicolás Urfino, 
cfte Genovés vecino, 
para que me de el dinero, 
que de una libranza relia. 
Dixeronme, que vivía 
pared en medio , y creía, 
que fuelle la cafa efta; 
y afsi por ella me he entrado, 
como quien viene á pedir, 
mas con bolverme á falir, 
fe enmienda todo lo cuz&o.Quiert 
Hf Llámale ,y dale el papel, 

Leonor , fin que yo lo vea. 

León. Oíd, Soldado , quien defea 
caftigar oy tan cruel 
vueílra oífadVa , ha mandado 
que os diga , que aqui, advertid, 
no bolvais mas. Dale el papel* 

Cel. Pues decid, 

que yo lo pondré en cuidado, 
y cumplida mi efperanza, 
no vendré mas donde eíloy, 
pues Dios bendito , me voy 
fin palos, y con libranza. 

AfeU Don Sancho al irfe , y detienele. 
Sanch. Qué libranza? Cel. Ellees peor 
lance , no me voy fin palos. 

Sanch. Qué bufcais?Ce/.IndicÍos tnalo$:4/u 
no bufeo nada , fe ñor. 

Sanch. De quien fois criado vos? 

CcLDc Dios. Sanch. Lindo defenfadol 
Cel. Si Dios todo lo ha criado, 
quien no es criado de Dios? 

Y fi argumentos tan buenos 
no os dexan afiegurado, 
pruebo que foy fu criado, 

en que es á quien firvo menos» 

Y al cabo , por yerro entré 
aqui, y ya me he difculpado 
del yerro, y de haver entrado 
no te lo digo , porque 

es contra el arte decir 
alguna cofa dos veces. 

Mas fi á faberlo te ofreces, 
mejor lo podrás oir 
de effas Damas, á quien yo 
lo he dicho ya , y mi capricho 


Lif. Dexale , que aqui fe entro, 
preguntando fi fabia 
de un vecino , á quien él viene 
bufcando , y tal humor tiene, 
que eíluviera todo el día 
oyéndole , fegun es 
de entendido , y fazonado. 

Sanch. Con todo elfo no me agrado 
yo deílas cofas : defpues 
(ó Lifarda!) que dexé 
la guerra , y vine á vivir 
en Í3 paz , para afsiílir 
mas á vueílro eílado, hallé 
en la calle alguna vez 
á elle hombre , y no quifiera 
que ocafion mi honor me diera, 
para que haciendo juez 
al mundo de mi valor, 
algún loco penfamíento 
fuera trágico cícarmiento 
de las fortunas de amor. 

Lif. El que te oyere decir 
razones tan ponderadas, 
tan graves, y tan canfadas,* 
muy bien podrá preíumir, 
que una de las dos previene 
affuntos de tu temor, 
quando en buena ley de hondar, 
no folo quien no le tiene 
lo ha de penfar; pero quien 
le tiene , debe penfar, 
que el Sol le pudo engañar, 
que es lo que le ella mas bien» 
Y afsi, del ay re no arguyas, 
Don Sancho, ¡lufiones vanas, 
que al fin fomos tus hermanas, 
y aunque no por ferio tuyas, 
debiéramos proceder 
bien , por fer nofotras si, 
pues no aprendimos de ti, 
ni de tus zelos el sér, 
ni el luílre con que nacimos, 
ni nos eíluviera bien 
el aprenderle , de quien 
viles hazañas oímos; 
y afsi, el valor, y la fama,' 
de que al Cielo haces teftigo, 
guárdale pata el amigo 
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a quíerí quitafte la Dama. Vafe. 

Sanch. Efcucha , Llfarda, efpera. 

J león. Para qué te ha de efcuchar? 

Sanch* Para que ya que á culpar 
llego tan altiva , y fiera 
oy mis acciones, también 
fepa, Leonor, que ha mentido 
el coronilla fingido 
de mis zelos. León. Ella bien; 
pero allá podrá mejor,. 
que no aquí tu penfamiento, 
ver el trágico efcarmicnto 
de las fortunas de amor. Vafe» 

Sanch . Oye tu también, aguarda, 
y fabré en d fdicha igual, 
quien ha informado tan mal 
de mi á Leonor , y á Lifarda. Vafe. 

Salen Don Juan , y Octavio» 

Juan* Grave melancolía 

es, Octavio , la vueílra todo el dia, 

no hacéis aquí encerrado, 

fino dexar las riendas al cuidado, 

dando con mil enojos, 

voz, y llanto á los labios, y á los ojos, 

fí es tanto fentimiento 

corrido del humilde alojamiento, 

que en mi cafa fe os hace, 

poco tanto dolor fe fatisface 

con tan pequeña quexa, 

pues agraviado el fentimiento dexa, 

hacedme á mi teíligo 

de vuedros fentimientos.0#.Ay amigo! 

no hagais tan grande agravio 

á la amiílad de O&avio, 

penfando que podía 

vueílra cafa aumentar la pena mia: 

pues como veis, es fuerza 

no verme el Sol, mi fentimiento fuerza 

el eílár folo , y triíle, 

mas que en la caufa, en la pailón cófiíle. 

Juan, Aunque yo de un amigo 

nunca á faber,ni á preguntar me obligo 
mas de lo que él quifiere 
decirme, aquí la ley afsi prefiere 
la voluntad , que quiero 
que me acufe la parce de groífero: 
fuplicandoos merezca mi cuidado 
faber la caufa con que ha.veis llegado 
encubierto á Berona, 


recatada del Sol vueílra perfona, 
haciendo mi apofento 
voluntaria prifíon. Of/.EÍladme atento; 
Bien os acordáis , Don Juan, 
de aquel venturofo tiempo, 
que en las Efcuelas famofas 
de Babilonia, Patria, y centro 
de las Artes, y las Ciencias, 
fuimos los dos compañeros, 
viviendo un cuerpo en dos almas, 
y dando un alma á dos cuerpos. 

Bien os acordáis también 
de que en un mifmo correo, 
de vueílro padre, y el mió 
tuvimos juntos dos pliegos, 
en que el feñor DonUfíino 
os mandaba , que al momento 
vinieífedes á Berona 
á defcanfarle del pefo 
de vueílro Eílado , porque 
os tenian fus defeos 
de una principal feñora 
tratado yá el cafamiento. 

En el mió me mandaba 
á mi mi padre, que luego 
trocaíTe plumas, y libros 
por las galas, y el acero. 

Vos á cafaros, y yo 
á la guerra en un dia mefrao 
fuimos llamados, si bien 
no de contrarios efedos, 
porque la guerra, y cafarfe, 
todo es tino en eíle tiempo. 

Al defpedirnos los dos, 
en el abrazo podrero 
palabra los dos nos dimos, 
que haviamos de valernos 
el uno al otro , y llamarnos 
para qualquiera fuceífo. 

Sobre cuya confianza 
á bufearos, Don ]uan , vengo, 
para probar que foy yo 
mas vuedro amigo, fupuedo 
que yo de vuedra arnidad 
foy quien fe vale primero. 

Doblemos aquí la hoja, 
y á los difeurfos paflemos 
de mi vida, que fon tales, 
que imagino , dudo , y temo, 



6 C'cn quien 

que yo los pueda decir, 
fi no los dice el filencio# 

Salí de Bolonia , pues, 
para Milán, donde luego 
que llegué , fencé la plaza, 
y ventajas en el Tercio 
del feñor Duque de Lerma, 
aquel Sclpion mancebo, 
en quien Adonis, Mercurio, 
y Marte tienen imperio# 

A mi difcurfo bolvamos, 
que huele á lifonja ello, 
mas fus proezas fon tales, 
que aunque callarlas defeo, 
es fuerza bolver á ellas 
antes que acabe el fuceíTo. 

Aífenté en fu Compañía 
la plaza , y mientras el Tercio 
eíluvo en Milán , en él 
divertí los penfamientos 
de la Patria , y los amigos, 
entre mugeres , y juegos# 

O quanto en mi relación 
algún amorofo extremo 
tarda ya , porque fin él 
eílá frió qualquier cuento! 

Amor al fin,que no teme 
los efcandalos , y eftruendos 
de Marte, que defde niño 
le tiene perdido el miedo, 
como fe crio en fus brazos, 
depuefto el arco , y depuefto 
el harpón , quifo tal vez 
matar con armas de fuego# 

Y en unos divinos ojos 
introduxo tanto incendio, 
que hicieron Troya las almas, 
aun antes de verfe dentro. 

Vivía tan igualmente, 
que viendo,y amando á un tiempo, 
huvo defpues competencia 
fobre qual feria primero# 

Por no canfaros ( aunque 
con gufto me eftais oyendo ) 
lo que es lugares continuos, 
ventanas, calles , terrero, 
íeñas, papeles , criados, 
noches, embozos, palíeos, 
ya es habito del amor 


Vengo Vengo . 

gozar mas, quien vale menos# 
También fabreis como hallaron 
buen fagrado mis defeos: 
creció amor comunicado, 
y de un lance á otro figuiendo, 
ai incendio de la villa, 
por vecindad el incendio 
del alma, pafsó el que era 
breve pavefa entre yelo, 
á fer llama , que ya daba 
tornafoles , y reflexos, 
á fer etna , á fer bolean, 
abifmo de luz ímmenfo, 
el que era bolean , y etna, 
á fer esfera , á fer centro, 
oficina , y obrador 
de los rayos, y los truenos: 
tanto , que aunque defigual, 
si bien no en el nacimiento, 
fino en la hacienda , la di 
palabra de cafamiento; 
cuya llave, que es maeílra 
para hacer á qualquier pecho 
de muger, me ofreció hacerme 
de tantas venturas dueño. 

Di parte dedo á un amigo: 
á un amigo dixe ? miento, 
porque á un amigo traydor, 
con capa de verdadero, 
es el mayor enemigo, 
que al fin no fuera el venen® 
del afpid tan ponzoñofo, 
fi no matára encubierto. 

O fementido! ó aleve! 
ó falfo ! ó mal cavallero! 
pero quedefe ello aquí# 

Ufano , alegre, y contento 
efperé que el Dios de Daphné^ 
entre fombras , y boíquexos 
de la noche , fepultaífe 
fu luz , fiendo monumento* 
todo el mar á todo el Sol, 
quando llegaífe á fu centro. 
Quifo el Cielo el mifmo dia, 

(qué taflado que anda el tiempo 
en las ponasí ) que mandó, 
de honor, y prudencia lleno, 
el Marqués de los Balbafes, 
que fuelle marchando el Tercio 

al 
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al Cafal de Monferrato, 
abrafando, y deftruyendo 
quantos Lugares huviefle 
confinantes, que aunque abiertos, 
no les falcaban defenfas. 

Ha ley dura ! ha duro fuero 
de honor ! qué no pararás, 
fí fabes parar defeos? 

Yo atento á la difcíplína, 
yo á la Milicia fujeto, 
con mi Compañía fali, 
que es al noble Cavallero 
la Religión mas eftreeha 
de quantas admira el Cielo, 
la Milicia. A Pontoftura 
llegamos, donde el esfuerzo 
de nueftro MaeíTe de Campo 
hizo alarde de fu aliento, 
pues porque tardó un criado 
con fu arnés, defnudo el pecho 
fe entró por la batería. 

Debió de tener por cierto, 
que la obediencia dei plomo 
havia de guardar refpeto 
á un Sandoval , y á un Padilla; 
y bien lo dixo el efeéfco, 
pues hallándole una bala 
defarmado, y defeubierto, 
cayó, fin hacerle mal, 
hecha una plancha en el fuelo, 
dexando , como por firma, 
que dixeffe : No me atrevo 
á paífar mas adelante, 
un cardenal en el pecho. 

Ganó á Pontoftura, pues, 
á Rofinar pufo cerco 
luego , y rindió á Rofinar, 
á San Jorge , y otros Pueblos 
del Monferrato , dexando, 
para mayores empleos, 
defeubierta la campaña. 

Mas qué va , que eftais diciendo 
aora entre ves : Efte hombre 
donde va con efte cuento, 
que ha dexado tantos cabos 
para fu novela fueltos? 
porque él tiene introducidos 
una dama , por quien muerto 
de amor#s eftá ; un amigo. 


de quien fe quexa con zelos; 
un Duque , á quien encarece; 
y á mi, á quien tiene propuefto 
que le tengo de valer, 
pues de la farfa que emprendo 
todos fomos perfonages, 
todos nueftra parte hacemos; 
y para que lo veáis, 
á mi difeurfo me buelvo. 
Quando á San Jorge llegó 
del Duque de Lerma el Tercio, 
Mos de Toral le efperaba 
con los cavalios ligeros 
del luyo , de un montecillo 
ampara lo , y encubierto. 
Defcubiióie nueftra gente, 
yen arma los campos pueftos, 
empezó á efearamuzar 
la Cavalleria , y el Tercio 
de Efpañoles , y Francefes, 
tan valientes , como diedros. 

No me quiero detener 
á repetir por extenfo 
la guerra, que voy muy largo; 
folo detenerme quiero 
a contar en efta parte 
lo que importa á nueftro intento. 
El fin de la efcaramuza 
fue , que vencido , y deshecho 
el Toral , fe retiró 
al Cafal, y halla que dentro 
dél eftuvo pertrechado, 
le dieron caza los nueftros. 

Y quando ya nueftra gente 
bolvia á ocupar los pueftos, 
efcuchamos una voz, 
que entre los Francefes muerto 
falla ; y vimos también, 
qüe fe levanta entre ellos 
un hombre herido , y defnudo, 
de polvo , y fangre cubierto. 

Efte en mal formadas voces, 
que apenas concibió el eco, 
dixo en idioma Francés: 
Efpañoles Cavalleros, 
qualquiera que aya ganado 
por defpojo , triunfo , y premio 
de fu valor, un joyél, 
que truxe pendiente al pecho, 

ven-» 





8 Con quien 

véngale á dar por refcate, 
fí quiere joyas de precio 
mas fubido ; y fi no quiere, 
déme la muerte primero, 
que yo viva imaginando, 
que aun pintada es de otro dueño 
la bellifsima Madama, 
que lleva por hucfped dentro, 

(dixo el Francés;) y aunque allí 

por las fe ñas creí cierto 

no poder determinar 

ler noble , por los efectos 

si, que quien noble no fueran 

no tuviera fentimiento 

tan hidalgo. Llego á él 

el Duque , y can muchos ruegos 

cortefes, le perfuadio, 

que fueffe fu priíionero. 

Rindiofe el Francés al Duque, 
y mando curarle luego: 
ordeno que á Milán fueffe, 
porque defmintieffe el riefgo 
de fu vida, con mayor 
cura , regalo , y affeo. 

Ya tenemos en la farfa 
otra perfona de nuevo, 
pues ninguno eftá de mas: 

Echófe un vando , diciendo, 
que aquel Soldado que huvieffe 
adquirido en el encuentro 
un joyel con un retrato, 
le dieffe á refcate luego. 

Prometlófe cien efcudos 
por él i pareció al momento 
en el poder de un Soldado 
Manchego , y por mucho menos 
le diera; diofele al Duque, 
y á mi (que fiempre en fu pecho 
tuve piadofo lugar ) 
me dio el retrato , diciendo: 

Partid , Oftavio , á Milán 
en alas de mis defeos, 
y decidle de mi parte 
á aquel Francés Cavailero, 
que en generofo refcate 
de fu Dama, folo quiero 
que tome fu libertad, 
y afsi , que fe vaya luego* 

Ya veréis íl bol vería 


Vengo Vengo . # 

alegre á Milán con eíld* 
pues obedeciendo yo 
á mi fuperior , y dueño, 
iba donde me llevaban 
á roces mis penfamientos. 

Con lo qual veréis también, 
que no es lifonja , ni afe&o 
el haver introducido 
Dama , amigo , guerra , encuentro,; 
Duque , Francés , porque todo 
quanto referí primero 
para bolver á Milán, 
fue neceffario en el cuenro. 

Bolvi , pues, á Milán : nunca 
bolviera á Milán ; primero, 
pluguiera el Cielo , una bala, 
remora de mis defeos 
fuera, parándome el curfo 
en el mar de mis tormentos! 

Pues embaxador apenas 
de amor cumplí con el feudo, 
quando partiendo á la cafa 
de mi Dama , hallé (el aliento 
aquí me falta , y aquí 
la voz , defde el labio al pecho, 
es un toíigo , un puñal, 
es un cordel , un veneno, 
que me aflige , que me hiere, 
que me abrafa , y dexa muerto ) 
porque hallé::- Sale e Vrfim • 

*Urfin. Don Juan ? Juan . Señor? 

OÜá\?. Interrumpióme á buen tiempo, 
para que buelva á tomar 
en mis defdíchas aliento. 

Juan.Tu en efte quarto?Z>ryíw.A bufearte 
muy quexofo de ti vengo. 

Juan . Tu de mi quexofo ? ‘Vrfi'i. Si. 

Juan . En qué difguftarte puedo, 
fí corno á feñor te aclamo, 
como á padre te obedezco? 

Vrjin. En haverme dilatado 
una dicha tanto tiempo, 
como ha que el feñor G&avíó 
eftá en cafa: no merezco 
tener parte yo de un huefped, 
que á honrarnos viene , no de,bol 
dar gracias á la fortuna 
defte gufto, defte aumento? 

Juan* Goa caufa te quexas, digo, 

gué 




9 


De Don Pedro Calderón de la Barca . 


que te ofendió mi filencio 
neciamente, pero fue 
güilo de Octavio. OSíaV» Yo befo 
tus plantas por la merced 
que me haces: como vengo 
á (ola una diligencia 
á Berona de fecreto, 
no quife darte cuidado, 
porque he de boiverme luego 
2 Milán» Urf» Mucho agraviarte 
obligaciones que tengo, 

O&avio , á tu fangre. OítaV» Soy 
tu efclavo. Urf. Pues ya que puedo, 
informado de mi dicha, 
hablar libremente, quiero, 
que un quarto fe te adcreze, 
que por fer al parque , creo 
que te diviertas , que fon 
fus viftas por todo extremo. 

Juan. Con tu licencia , feñor, 
no faldrá de mi apofento, 
porque los dos lo paliamos 
bien aquí , y el quarto creo, 
que al venir carde , ó tempranp 
te dé ruido. Sale Cel» Aquí eftá el vie- 
de quando acá nos viíita? (jo? 

efeondo el papel. Vrf» No quiero 
embarazar vueftro gufto, 
pues folamente pretendo, 
que fepas , feñor Odavio, 
que sé que en mi cafa os tengo. Vafe. 

OttaV. Los años vivas del Sol. 

Cel» Qétavio, yo te agradezco, 
que no dixeífes del Fénix, 
arrendador de lo eterno: 

Y fi quien trae buenas nuevas, 
y quien las dice de prefto, 
albricias nuevas merece, 
papel ay, venga dinero, 
y fi no , no avrá papel. 

Juan* Daca. Cel. Qué es daca? primero 
he de tomacar® 

Juan» Que loco Toma el papel» 
eftas! profeguid , que tengo, 
harta faber en qué para, 
pendiente el alma del cuento® 

OffaV. Leed primero el papel, 
que buenas nuevas, no creo, 
que es bien , Don Juan, dilatarlas. 


Juan* Con vuelln licencia leo. 

@&aV» Contento leeis ; podre 
daros parabienes? Juan» Creo, 
que felá agraviar, Octavio, 
tanta ventura con ellos: 

Ya os he contado otra vez, 
que el tratado cafamiento, 
para que entonces mi padre 
me llamo, no tuvo efe&o: 

Ya os dixe , como peníaba 
cafarme á mi gurto, haciendo 
á una Dama á quien adoro, 
del alma , y la vida dueño: 

Ya os conté , como la hablaba 
de noche , y que por refpeto 
de un hermano que ha venido, 
con quien amirtad proferto, 
con erte intento no mas, 
pues le viíito , y le veo, 
y apenas fabe mi cafa, 
ni conoce, fegun creo, 
á mi padre, por aora 
fe pufo á mi amor filencio. 

Pues leed , vereis qué eferive, 
que hablarla erta noche puedo 
dentro de fu mifma cafa. 

+ 0r *a el papel Octavio , y lee para si. 
qué os parece? QttaV* Grande extremo 
de amor. Juan» Hora es ya de ir, 
perdonadme, que fí pierdo 
h ocafion, pierdo la vida: 
tu dame la capa prefto, 
y un broquel; áDios,0£tav¡a. VafCel. 

Odav . Aguardad, Don Juan, tenéos, 
porque haveis de hacer por mi 
una.fineza ,que quiero 
fupli car ° s# Q^ié mandáis? 

UctaV» Erta Dama os pone á un riefgo 
notable , y os da licencia, 
que para el feguro vuertro 
llevéis un criado? Juan. Si. 

Pues en qualqiiiera fuceflb, 
quanto es mejor un amigo 
de íatisfaccion , y esfuerzo? 

Yo , como vuertro criado, 
he de ir con vos, pues es cierto, 
que yo para todo trance 
os leré de mas provecho. 

Juan* Claro erta que lo fereis, 

B 


t 





ia Cok quien Vengo Vengo. 

y aunque os cftimo el confejo, Lif \ Pues que ya recogida 

ay una dificultad, eftá la caía , y yo vengo veftida, 

que le nombran á él, y temo fin que oro brille , y fin que cruja fec 


que fe difguften. Ollar*. Ay mas 
que decir, que foy el mefmo? 
que yo fabré recatarme* 

Juan. Y fi os habiaffen , que á Cello 
le tienen allá por hombre 
de humor , y de paíTatiempo, 
qué haveis de hacer? Ottá\>. Pediré 
licencia á mis fentimlentos, 
y diré mil difparates, 
que para todo ay remedio. 

Juan.Sols mi amigo,5We Cel. Aquí eftá ya 
capa, broquel, y fombrero. 

Olta\>. Dame tu la tuya á mi, 
y quedare, Cel. Lo confiento 
fin mas notificación, 
7#4¡p.Vamos,O&avio.0ffd. Aunque llevo 
tantos pefares conmigo, 
como (abéis , algún tiempo 
he de gaftar buen humor, 
mientras foy criado vueftro. \afe. 
Salen Leon.y Lijar da>VeJlida como criada • 
León . Huelgotne de que feas 

teftigo de mi honor , para que veas 

defde cerca el intento, 

con q fe atreve al Sol mi penfamiento, 

que fi me recataba 

de ti , Lifarda , fue porque penfaba, 

que cuerda me quitaífes 

la ocafion , pero no porque llegafifes 

á examinarla , y verla, 

como tu no me quites el tenerla, 

Lif\ Yo eftimo el haver dado 

tan bué corte á tu güilo,y mi cuidado, 

que conformando eftremos 

tan contrarios,Leonor, las dos eftemos 

guflofas de una ; fuerte: 

mas folo un punto q me falta advierte. 

El dia que llegare 

á penfar(qué es penfar?)que imaginare, 

que foy la que ha hecho 

efpaldas á tu amor , y de tu pecho 

en efto tuve parte, 

Leonor, te perfuade , que es quitarte 
la ocafio 11 .Le 0 w.El callarlo te prometo, 
aunque yo fea muger, y el fea fecreto. 

Ruido dentro • 


que informar áD.Juan de quien foy p 
vete á hacer la defecha, 
para que fe defmienta la fofpecha, 
con aquella criada, 
que para abrir la puerta eftá avifada. 
León. Ya dixe , que has fabido 

tu la ocafion, Lifarda , que efta ha 

la caufa de dexalia, 

con que es menefter aífeguralla, 

Lif Y vino nueftro hermano? 

Leen. No vino ; pero aqueffe es temor ví 
porque del nueftro tiene 
fu quarto muy diftante , yquando vie 
fe entra en él, fin que fea 
fuerza , que efte jardín mire, nivea. 
Lif. Qué es aquello ? León* Es la feña, 
vé á abrir la puerta, pues. 

Lif. Con no pequeña 

turbado. León. Pues dequé,di,vástur 
LiJ No vés que hago el papel de la crli 
es Don Juan? 

Llega d abrir >yfalenD. Juan ¡yOlia} 
Juan. Si, Nife bella, 

yo foy quien bufeo al Sol con una Eíl 
LifViía. quedo, que aunque eftá 
fu hermano fuera de cafa, 

Lifarda no duerme. Juan. Efcafa 
de la luz la noche, no dá, 

Nife , folo un rayo. Lif. Ya 
en prefencia de Leonor 
ferá luz , y refplanaor 
la tiniebla obfeura , y fría. 

Juan. Dices bien , que todo es dia 
con el Sol. León. Don Juan , feñor? 
Juan. Leonor, feñora , mi bien, 
dexa que en honeftos lazos 
fupla la fé de los brazos 
lo que los ojos no vén. 

León. Como fe atreviera quien 
no te eftimára, á una acción 
femejante ? Juan. Dudas fon, 
que á tu recato prevengo, 
y folo á pagarlas vengo. 

León . Nife ? Lif.Se ñora? ¿ftfw.Atencio 
has de tener con el quarto 
de Lifarda, no dcfpierte, 

y 
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y a echarnos menos acierta* 
lia Yo tendré cuidado harto 
de Lifarda. Yo me aparto 

ázia la puerta á mirar, 
que nadie falir , ni entrar 
pueda. León ,Es Celio? 0#.Leonor, si: 
mi crianza empieza aquí. 
león. Pues como ? no ay mas hablar? 
No ay mas hablar, porque mas 
callar viene mas á cuento, 
que al primero mandamiento 
de amor es : No eítorvarás. 

No fui tan necio jamas, 
que jugué con quien fupiefle 
mas que yo , ni que eígrimieíTe 
con amigo que eftimafle, 
que con mi amo me burlaffe, 
que con mi moza riñeífe. 

Ni con necios porfié, 
ni con fabios argüí, 
ni con feñor competí, 
ni de dama me confié, 
ni con zelos me aufenté, 
ni tuve , al fin , por favores 
cintas, cabellos, ni flores, 
ni en fuceflos femejantes 
me pufe entre dos amantes, 
que fe eítán diciendo amores. 
fuan « Bien el modo has imitado 
de Celio; mas oye. OtfaV. Di. 

: uan. Puefto que has de eítár aquí,, 
divierte un poco el enfado 
con el humor de criado. 

Con ello confeguírás 
dos colas, y es, que cítaras 
con Ni le bien divertido, 
y fíendo Celio fingido, 
el mifmo parecerás,. 

\Ux)f. Yo voy; pera na quifiera 
echarla i perder, Zar/ÍNo sé 
como hablar con él : porque ap% 
el callar, mas yerro fuera, 
mas fea deíta manera; 
lia Celio, OtfaV* Nlfe. Lif Ay de mi! 
¡entanfe Leonor ,yDon Juan ,y Ottavio 
llega a hablar con Lifarda . 
que me entretengas aquí 
quiero. Entretenerte quieres? 
por ventura, Nlfe, eres 


n 

la muger de Monten!? 

Lif Tu buen humor me combid3. 

Pues miente mi buen humor, 
como un mal combidador, 
que conozco en ella vida, 
el qual para una comida 
tres amigos combidó 
de falfo, pues que liego 
del combite el aplazado 
día, él muy defeuidado, 
fin efperarlos comió. 

Entraron , quando ya eítaba 
al Ice comida es, 
y colérico defpucs, 
a fu delpenfero echaba 
la culpa, con que no hallaba 
que comer: y uno á quien llama 
fegundo Apolo la fama, 
al tal combite movido, 
antes muerto que nacido, 
hizo eíte breve Epigrama: 

Tiene Fabio al parecer 
delpenfero á fu medida, 
que al que combiia , fe olvida 
de traelle de comer. 

Si en combidar, Fabio amigo, 
gaitas tan poco dinero, 
preítame tu defpenfero, 

,y vente a comer conmigo. 

Ltf. Bueno el Epigrama es. 

OctaV* Confiento el llamarle bueno, 
porque he dicho que es ageno. 

Lif. Bien va fucediendo , pues ap. 
no me conoce. OffaV* Que des, 
ó amor, tu deidad te abona, 
nombre , y voz de otra perfona. 
Lif En verdad que es eítremado 
el picaro del criado. afi* 
OttaV* No huele mal la fregona, ap* 
León, Tanto eítimas el tener 
ella ocafion ? Juan . Si, y aora 
que duerme la blanca Aurora 
en lecho de roficlér, 
ó Leonor quifiera fer 
de toda effa esfera dueño, 
ó con el opio, y beleño, 
que da el monte de la Luna, 
infundir en la fortuna 
del Orbe , filencio , y íueño. 

B a Leen* 
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Otía\>* Aunque en mí mano 
el orden del Cielo yo, 
oy el curfo del Sol no 


Con quien 

tuviera 


parara, ni detuviera: 
antes mas prifa le diera, 
por fentír el verte aufente, 
que quien ama firmemente, 

Don Juan , que trocará , sé, 
las glorias de lo que ve 
a penas de lo que fíente. 

Lif Ya , que mas fcgura eftoy ap • 

en lo que sé , le he de hablar, 
pues afsi no podré errar: 
y como falifte oy de con Lifarda? 

Aquí doy 

al través , mas la voz mía ap . 

por mayor refponda : Havia, 
hermofa Nife,de hacer 
cafo yo deíía muger? 
todo al fin fue niñería. 

Lif No mucho , porque yo sé, 
que es muger, que cumplirá, 
lo que dixcre. No hará. 

Lif Por qué ? OttaV* Yo me sé por qué. 

Lif Ella es fiera. 0£LiV» Ya yo sé, 
que ella es fiera averiguada. 

Lif Como nunca enamorada 
fe vio , y nunca quilo bien, 
no tuvo duelo de quien 
lo eftá. Octa)>* Ella es una menguada. 

Lif Menguada? Y un argumento 

lo podrá probar mejor. 

Lif Y es ? OUa\>. Que quien tiene atnor::- 

iyCQué? OffaV.No tiene entendimiento. 

Lif Efíé es falfo fundamento. 

OttaV* No es fino fino, Lif Es error 
dár á amor tan fuperior grado. 

OffaV. Pues oye, y fabrás, 
que no fe apartan jamás 
entendimiento, y amor. 

Es amor una pafsion 
del alma , tan firme en ella, 
que á duración de una eftrella 
fe mide fu duración; 
un carafter, ó imprefsion 
fixa , que lleva la palma; 
al tiempo una dulce calma, 
que el alma fufpenfa tiene, 
tan alma fuya, que viene 


Vengo Vengo ; 

á fer el alma del afmá; 

Que como fí uno fe atreve 
fuego , y nieve á mezclar, luego 
vendrá la nieve á fer nieve, 
porque á la unión fe le debe 
tomar el yelo, o ardor: 
afsi amor, y alma en rigor, 
juntandofe en una calma, 
b el amor ha de fer alma, 
o el alma ha de fer amor: 

Luego fi es en mi argumento, 
al amor el alma igual, 
y es del alma principal 
potencia el entendimiento, 
también del amor atento, 
á que ya es alma el amor, 
y él como parce inferior 
del alma, le ha de afsiftir, 
que el criado ha de fervir 
al huefped de fu feñor. 

El amor lleva tras si 

al alma , lleva defpues 

al entendimiento , que es 

parce del alma ; y afsi 

queda bien probado aquí, 

que pecho en quien no hallo afsientí 

amor, y quedo violento, 

no fue porque fue cruel, 

fino porque no hallo en él, 

ni alma, ni entendimiento. 

Lif Bachillér es el criado. ap • 
Diga contra eífa opinión 
la experiencia una razón: 

Yo vi un necio enamorado: 
luego es error haver dado 
al entendimiento fama, 
que dueño de amor fe llama, 
pues amar un penfamiento, 
no eftá en el entendimiento, 
fupuefto que un necio ama? 

Y apura mas mi razón: 
quantos por haver querido 
fu entendimiento han perdido? 
pues eftos efe&os fon 
de una amorofa pafsion: 
como , dime , ptiede fer 
entendimiento el querer? 
que amor de fu mlfmo afsientó 
no echára al entendimiento 


fi 
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fi le huvleta menefter.^ 

Otta». Bachillera es la fenora: . ap. 
Quaiquiera que un harpa mida, 
hace que refponda herida, 
no que refponda fonora; 
con efto te he dicho aora, 
que un necio amará también, 
mas no fabrá amar , que quien 
ama fin entendimiento. 

Tonar hace el inftrumento, 
pero no que fuene bien. 

\uido dentro • 

Lif Efeúcha : ay de mi! 

OttaV. Que es efto? 

Lif. La puerta abren del jardín. 

OttaV. La queftion tuvo mal fin. 

Lif Señora? Le 0 w.Nife?L//ÍHuye prefto, 
que la fuerte nos ha puefto 
en gran mal, tu hermano viene 
por el jardín, como tiene 
llave del. Leoti. Trifte de mi! 

Lif Huyamos prefto de aquí, 
á las dos falir conviene 
por las tapias. Juan. Saltad vos. 
OttíV. Tente , feñor, que no es bien, 
que hafta que libres eftén, 
no hemos de falir ios dos 
de aquí. León • Pues á Dios. 

Juan. A Dios. Vanfe. 

OttaV. Pues no buelven á hacer ruido 
aora me iré , advertido 
de que quedas fin cuidado. 
lif. Válgate Dios por criado, 
tan valiente, y entendido! 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Lifarda , y Leonor . 

León • Notable melancolía 
es la tuya í no pudiera, 
para ayudarte á fentírla, 
tener parte en tus triftezas? 
defeanfa conmigo á folas; 
qué tienes ? Lif Si yo Tupiera 
decir, Leonor, lo que fiento, 
no fuera mi mal, no fuera 
grave mi dolor , porque 
no es pofsible que fe fienta, 
mas que f$ dice * y aquello 


que fe llora , y que fe cuenta, 
no es mucho , que antes el mal 
con elfo fe lifongéa. 

Y yo eftoy tan bien hallada 
con el mió , que quifiera 
que durara fin matarme, 
porque las defdieh^s nuevas, 
de morir aquel inftante, 
no me tuvieflen contenta. 

León. Efla no es melancolía* 
es frenesí, es rabia , es fuerza 
de mayor caufa ; y fupuefto 
que decírmela no quieras, 
no me la niegues , fi yo 
la fupiere.L*y; Yo foy muerta! ap. 
fi mis eftremos la han dicho 
la ocafion ? como la fepas 
tu, yo no lo negaré. 

León. Es por ventura tu pena, 
corrida de lo que has hecho 
conmigo , fiendo tercera 
eftas noches de mi amor? 

Lif Aunque alguna pane e$ efla, 
no toda ; di fi imaginas 
otra cofa. León. Solo efta 
me daba cuidado. Lif. Pues 
perfuadete , que no es efla; 
y fupuefto que mi mal 
comunicarfe no dexa, 
no apures mi fufrimiento. 

León* Dime , en qué alegrarte pueda? 

Lif En dexarme , porque un trifte 
configo folo fe alegra. 

León. Obedecerte defeo, 

contigo , hermana, te queda; 
gran pafsion es efta , Cielos! ap • 

quiera Dios que por bien fea. Vafe* 

León. Ya eftoy fola , ya bien puedo 
dexar al dolor la rienda, 
dar al corriente la voz, 
foltar al llanto la prefa, 
y en mal pronunciadas voces, 
y en lagrimas mal deshechas, 
dar corrientes, y íufpiros 
á los ojos, y á la lengua. 

Salgan , pues , falgan del pecho 
tantas defdichas, y penas, 
mas no falgan , que aunque eftoy 
fola, es tan grande la afrenta, 


que 
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que padezco, que al decirlas, 
aun de mi tengo verguenza. 

Y antes que mi agravio diga, 
el primer acento lea 

Ja difculpa, como aquel 
que en una prifion efpera 
morir de veneno , y toma 
primero la contrayerva. 

Tres peligros tiene amor, 
uno el que la voz alienta, 
otro el que la vifta admite, 
y otro el que al oido engendra. 
Conociendo el de los ojos, 
les dio la naturaleza 
parpados , porque no fuerte 
difculpa el ver una ofenfa. 

En la lengua pufo luego, 
como á monftruo, como á fiera 
terrible, mayores guardas 
de candados, y de puertas, 
tras canceles de cora!, 
otras murallas de perlas. 

Pues fiendo afsi , que previno 
para los ojos defenfa, 
defenfa para la voz, 
como olvido , que tuviera 
defenfa el oido, fiendo 
el que aprehende mas aprieífa? 

Pues de lo que hace, y ve 
un hombre , menos fe acuerda, 
que de lo que oye , y no folo 
no ay guardas que le defiendan, 
pero tiene , porque vaya 
la voz mas fonóra , y cierta, 
quien la recoja, pues fon 
arcaduces las orejas. 

Y apurado efte difeurfo, 
llevada de mis triftezas 

de lo que miran mis ojos, 
ya con cita recompenfa, 
lo que lloran ellos mifmos 
de fus agravios fe vengan; 
de lo que la lengua dice, 
con'fufpiros la confuela; 
mas el oido no tiene, 
ni confuelo , ni defenfa. 

Dígalo yo, que engañada 

oi la faifa fírena 

de un hombre: pero aquí el llanta 


rengo Vengo* 

anegue la voz , y fea 
mar de defdichas mi pecho, 
adonde corra tormenta, 
á un hombre, ( aquí me fufpende 
fegunda vez la verguenza) 
de humilde eftado , de poca 
eftimacion, y de prendas 
tan baxas, pudo el oido 
tanto , que la voz fujeta, 
y el pecho, que ha fiio el centro 
de alcivéz , y de fobervia? 

Yo , Cielos , yo á una pafsion 
tan rendida , y tan refuelca, 
que me defvele un criado? 
un picaro ? La paciencia 
me falta : ó qué bien, amor, 
de mis defdichas te vengas! 

Un folo camino hallo 
de vencer efta inclemencia 
del Cielo, que es verle prefto, 
que el verle de día refrena 
la pafsion , que de efcucharle 
de noche nace. Con efta 
intención le dixe anoche, 
que á verme á eftas horas venga, 
penfando , que Ni fe foy, 
y eftoy efperando atenta, 
que fí viendole de día 
con tal trage, y tales feñas 
de hombre baxo , mi furor 
tras si me arraftra, y defpeña, 
tengo de darle la muerte, 
porque con fu vida mueran 
tantos abifmos de males, 
tantos piélagos de afrentas, 
tantos etnas de defdichas, 
tantos bolcanes de afrentas, 
tantos montes de peligros, 
tantos mares de fofpechas, 
tantos linages de agravios, 
tantos géneros de penas. 

Sale Celio fin Verla • 

Cel • Oftavio, y Don Juan me dicen, 
que á bufear á Nife venga, 
que ella dirá que me quiere, 
y que la otorgue, y conceda 
quanto me dixere: yo 
no sé qué enigmas fon eftas, 
ellos fe vienen noche 

con 







De Den Pedro Calderón de la Barca. 15 


con disfraces , y cautelas 
fin mi, que no parezco 
efcudero de Comedia, 
fegun que no me hallo en todo; 
y fiendo afsl , que rezelan 
de mi, no sé qué fecretos, 
que alia entre los dos conciertan, 
me dicen , que hable con Nífe: 
pero Lifarda es aquella. 

Ltf Qué preíto vino ! que un hombre 
tal , con cuidado me tenga! 
á qué efe£to me nombrare? 

Ccl. Por mi devoción , que es buena 
la que con fanta Lifarda 
tengo , que yo no pudiera 
con otro efefto nombraros; 
y fi es que nombraros fuera, 
por Diofa de la hermofura, 
por Ninfa de la belleza. 

Emperatriz de la gala, 
y de la difcrecion Reyna, 
Archiduquefa del garvo, 
de lo prendido Duquefa, 

Marquefa de lo parlado, 
y del aíTeo Condcfa, 
y Vizcondefa de nadie, 
que no ha de fer Vizcondefa, 
fin vizcar , perdiendo un ojo, 
fi en la demanda me cuefta, 
que menos importara, 
para lo de Dios , que fea 
yo, hermofa feñora mia, 
vizco, que vos Vizcondefa. 

Ltf» Que tan frías necedades, ap* 
que frialdades tan necias 
como ellas , a una muger 
como yo cuidado cueílan! 
caíligo del Cielo ha fido. 

Ccl. Mucho la vida paífea ap f 

por mi eílatura , fin duda 
que los palos me tantea, 
quizá porque los efclavos 
los dén por razón , y cuenta# 

Ll/l En ello el remedio hallo, ap. 
que no ay cofa que aborrezca 
mas, que a elle hombre , fi le miro; 
mas difsimular es fuerza, 
fi afsi tengo de fanar. 

No os dixe yo , que 110 os viera 


aquí otra vez? CeL SI feñora, 
de lo dicho fe me acuerda; 
pero como fon efclavos 
los que han de hacer la faena, 
trayendo ai cuerpo de guardia 
de mis coílilhs fu leña, 
no me dio mucho cuidado, 
qne no ay ninguno que fea 
mas vueítro efclavo que yo: 
y fiendo yo efclavo, es fuerza, 
que como á próximo fuyo, 
ni me toquen, ni me ofendan* 

Lif Donayre de la amenaza 
hace: claramente mueílra ap» 
el valor con que le he viílo 
alguna noche á mi puerta, 
al lado de fu feñor, 
fobre efpadas , y rodelas, 
defembarazar la calle, 
para quedar folo en ella, 
y es valiente ; mas qué importa; 
fi es quien es ? Cel.Dlomz otra buelta; 
yo pienfo que me retrata, ap . 

fegun me mira de atenta. 

Lif Qué mal talle ! pues la cara, ap « 
qué falfedad ! CeL Haré una apueíla, 
que eílá diciendo por si, ap» 
qué generofa prefencia! 
dentro ®on Sancho . 

Sanch. Tén , Fabiicio , eíle cavallo. 

Lif Don Sancho es el que fe apea. 

CeL Siempre con Don Sancho tuve 
azar , y aqui no quifiera 
que me hallara» que es un Cid. 

Lif. Que una defdicha fu ceda 
temo , y mas fiendo la caufa 
yo, de que aora á verme venga: 
efcufarla me conviene: 
en eíle apofento entra. 

Ce/. Qué es apofento , feñora? 

en un cjefván me metiera. >¿/í* 

Sale Sanch • Eflás fola ? L'f Si no fon 
compañía las trillezas, 
fola cftoy; qué es lo que haces? 

Sanch. Cierro , Lifarda, la puerta, 
que quiero quedar contigo 
a folas. Lif La puerta cierra, ap . 
él le ha viflo. flentr.Cel . Malo es ello, 
todos vufledes me fcan 

tef- 
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teftígos» que fi me mata, 
de que procedo la fuerza, 
para que pueda pedir 
deípues entre la fentencia, 
la nulidad de mi muerte. 

Lif. Ya cerró , yo quedo muerta. 

Sancb . Muchas veces defeé, 
que ocafion fe me ofreciera 
de hablar contigo , Lifarda, 
y ninguna es como aquella; 
que fi algún criado mió 
te informó de la manera 
que fuelen , lo que me traxo 
de Milán, quiero que fepas. 

Yo vi en Milán una muger tan bella, 
no digo bien muger, yo vi una Diofa, 
en los Cielos de Abril fragranté Efttelia, 
en los Campos del Sol luciente Rofa, 
tan prendida , tan fagáz , que en ella 
como demás eftaba el fer hermofa, 
que parece formó naturaleza 
entre la difcrecion tanta belleza. 

Tal fue 9 que haviendo á mi defvelo dado 
mas de alguna ocafion, y haviendo fido 
agradecido imán de mi cuidado, 
y no ingrata prifion de mi fentido: 
haviendo , pues > á mi temor librado 
necios favores, que borró el olvido, 
con nueva voluntad, con nuevo empeño, 
mudable me dexó por otro dueño. 

Supelo yo defpues de una criada, 
que me dixo , que ciega pretendía 
aquella mifma noche dar entrada 
en fu cafa al galán que la fervia; 
pero que ella á rni£ anfias obligada, 
no á mis dadivas , dixo pretendía 
venderme la ocafion : ó quantas famas 
las criadas rindieron de fus amas! 

Agradecí el avifo, que un zelofo 
ie debe agradecer , aunque le pefe, 
y efpcraba la noche cautelofo, 
para que paífo á mis traycioties diefie: 
quando viniendo a verme fu penofo 
amante , fin faber que yo fueffe, 
contándome fus dichas , y defvelos, 
creció mas la congoja de mis zelos. 
Confieífo , que fi entonces me dixera 
lo que yo en los amores ignoraba, 
que dar fecreto á fu amiftad debiera, 


Vengo Vengo ; 

morir primero ámi lealtad tocab 
mas fi yo de fu amor tan capaz] 
que lo lupe antes que él me lo con 
ni niego la fineza del efe&o, 
que lo que dos me dicen, no es fet 
Abrióme , pues, la puerta la criada, 
guiándome á fu quarto , donde aq 
beldad de la inconftancia profanad 
eftaba tan mudable , como bella: ] 
la criada á la luz fingió turbada 
dcfconocerme , y mas turbada ella; 
fin fingirlo quedó , fin que fupiefl] 
qual la verdad , qual lo fingido fu 
Dio voces, baxó gente , y mis vengan 
probaron en algunos los rigores; 
fi eftoivé de fu amor las efperaml 
fi olvidé de mi olvido los favorei 
fi burlé de una fiera las mudanza 
íi caftígué de un afpid los errorej 
diio tu , aunque* ignorante me caft 
pero no es de tu citado, no lo dig 
Efto te he dicho , porque no Imagin 
de mi, que hacer fin gran difeulpa j 
cola indigna de mi, ni determines, 
fi yo bien puefto, ó fi mal puedo qui 
q no es bien que me arguyas, ni ex! 
para poner á mis acciones mieda 
y difeulpar lo que en mi cafa paita 
q Argos de honor,he de velar mi ca 
Ltf* Ay cofa como penfar 
mi hermano, como me vio 
tan de fu parte , que yo 
fueííe la que dio lugar 
á aquel criado , y que he fido 
la que admitiendo al criado, 
la pendencia ha ocafionado? 

Aun fi le hallara efeondido, 
con mas razón lo dixera, 
pues es verdad que yo foy 
quien le dio la ocafion oy 
de que á bufearme viniera. 

Mas ya que el temor refifto, 
y él fe fue, bien empleado 
ha fido el fufto pallado 
á trueco de haverle viftp, 
pues verle folo ferá 
remedio ; ha Celio. CeL Señora?; 

Ltf. Bien podéis falir aora, 
que mi hermano fe ha ido ya; 
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pero mirad lo que os digo, 
que no atribuyáis la acción, 
que haveis vifto , á otra ocafion, 
que eitorvar vueftro caftigo 
á mis ojos. CeL No fe crea 
tal de mi , ni tal fe efpere; 
y fi tal atribuyere, 
que atribuido me vea 
á ios ojos del Señor: 
y con ello , y con befar 
aqueífe pie Angular, 
cifra que afsienta el amor, 
pie , que á perfona fe atreve, 
pie, que mi pie lugar toma, 
pie, que un Notario de Roma 
le defpachó por lo breve, 
pie duende, pues en rigor 
no fe fabe fi es verdad; 
y pie tan menor de edad, 
que le pueden dar tutor, 
rae iré con compás de pies 
alegre, y agradecido, 
avilado, y advertido 
de tu piedad. Li/l Oye , pues. 

CeL Otrofi, qué mandas? Li/l Mando, 
que no me buelvas aquí 
otra vez. CeL Harélo afsi, 
las tres anades cantando. 

Li/l Mas por qué me quito yo 
el remedio de mi mal, 
fi es que con feguro igual, 
amor mi remedio halló? 

Celio, oye* CeL No me detengas* 
de todo eftoy avifado, 
que no venga me has mandado. 
r *t/l Pues ya te mando que vengas, 
licencia , Celio , te doy, 
ven á verme , porque el verte 
folo ha de efeufar rni muerte; 
mas qué digo ? loca eftoy! >a 

el* Cíelos , quien ha de entender 
la cifra de aquefte enfado? 
mas pues folo me has dexado, 
un foliloqulo he de hacer. 
Recibirme melindrofa 
Lifarda , hablarme turbada, 
advertirme recatada, 
y guardarme generofa, 
enfadarfe, y defdecirfe. 


quererme ir, y enfadarfe, 
defpedirme, y retirarle, 
mandar que venga , y partirfe, 
no me eftá diciendo aquí: 

(que no es otra cofa , no) 
necio , entiéndeme , que yo 
me eftov muriendo por ti. 

Pues alto, efperanza vana, 
no ay en efto duda alguna, 
que el que es de buena fortuna, 
lo que no embida , no gana. 

Defde oy tengo de afsiftir 
noche , y día : defde oy 
fu eterna figura fov, 
pues que yo puedo rendir 
con mi buen arte , y con mi 
buen ingenio, y mi gallarda 
prefinición, una Lifarda, 
de las mas lindas que vi. Vafe* 

Salen fl.Juan, 'Orjíno t y Octavio de noche • 
Los dos, leñor , contigo 
firviendote hemos de ir. 
e Ur/l Y a , Octavio, os digo, 
que es conmigo efeufado 
afe&ar eífe honor , eífe cuidado. 

Juan* Mas de ir folo á ella hora? 

Vr/l Pues quien me ha de ofender? 
OBaV» Ninguno ignora, 
que es rayo tu cuchilla, 
que del rebelde ha fido maravilla; 
mas no porque lo fueíTes, 
nos efeufa á los dos el fer cortefes, 
fi haviendote aquí hallado, 
te dexamos ir folo. U'f. Ya aveis dado 
en elfo , y lo confiento 
de vos, Octavio , porque Juan atento 
a la obediencia mía, 
no os dexe folo , porque mas querría 
fer oy con vos grolTero 
yo,que no que él lo fea. 0 <f/.Solo quiero 
refponder á eífe agravio, 
muda la voz , y fuípendido el labio# 
Juan* Donde vas ? U /l Aquí á cafa 
de Cefar ,donde fe divierte, y pafla 
la noche en tener juego, 
converfacion, y rifas, y irme luego: 
cfta es la cafa, defpediros puedo, 
idos con Dios, que yo feguro quedo# 
Juan. Entraremos contigo? 
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No , que no quiero yo que feas teftigo 
de fi juego , o no juego, 
para alentar tus Inquietudes luego. Vafe. 

OciaV. Bien vueftro Padre ha andado, 
propio defpejo de can gran Soldado, 
reñir con bizarría. 

Juan. Pues no quifiera oy la fuerte mía, 
que haver andado bien huvieífe fido 
en effo.O#.Pues en qub'tJua.En aver venido, 
ya que le Acompañamos, 
ai barrio de Leonor, pues nos tardamos 
por haverle afsiftido. 

OHaV. Antes , Don ]uan , hemos venido, 
que otras noches. Juan» No creo 
que vive en vos la fe de mi defeo, 
pues temprano os parece. 

OH. Aunque es verdad que el alma no padece 
el anfia , ni el afe&o, 
digno de un alto , y fingular fugeto, 
por Dios que no ha dexado 
de traerme mi poco de cuidado: 
fabed que la criada 

parla excelentemente. Juan. Ex extremada. 

OHa\a. No vi en toda mi vida 
picara tan guftofa , y entendida: 
pues qué diré del modo 
con que fe hace eftimar ; calle aquí todo: 
decidme fi es hermofa. 

Juan. Pudiera haver pregunta mas ociofa? 
fi vos decís > que tan diícreta lea, 
no eftais diciendo á voces como es fea? 
pero pues ya llegamos, 
la feña , Octavio , en efta rexa hagamos. 

Qué va que no refponden, 
pues poco ha que fe efconden 
del Sol las luces bellas, 
dexando por Virreynas las Eftrellas? 

Juan. Fuerza es , pues , que esperemos, 
aquí elle rato divertir podemos. 

Ved qué queréis que hagamos; 
mas pues folos eftamos, 
fin el impedimento 

que os eftorvo otras veces, va de cuento» 

ÜHa Con el retrato de aquella 
Madama aqui me parece 
quedarnos. Juin. Es verdad. 

OHaV. Cuya hermofura excelente 
con vida, y con almadiaba 
en el joyel de tai fuerte, 


Con quien Vengo Vengo. 


que mirándola , y hablando 
otra Dama diferente, 
quife refponder a ella, 
prefumiendo que ella fuefle. 
Llegué á Milán , y á la cafa 
de Monfiur Orliens , pariente 
muy cercano de los Duques 
de Orliens, cuyos intereífes 
quizá le empeñaron tanto, 
que paliando de valiente 
á temerario , le hicieron 
deudor de tantas mercedes. 

Dile el recado del Duque, 
y en la lamina viviente 
abforto , en muy grande rato 
no hablo ; pero en folo verle 
dixo mas , que fi dixera, 
que es el fiiencio eloquente. 
Luego con mil ceremonias 
de rendimientos cortefes, 
me díxo : Monfiur , al Duque 
mi feñor le decid, que elle 
efclavo , y rendido fuyo 
le befa los pies mil veces; 
y afsi, que por no tomar 
contra mi dueño excelente 
las armas, me boiveré 
á Francia , pues me concede 
la vida , y la libertad, 
fin que á ello el Rey me fuerce* 
He querido decir ello, 
por no dexaros pendiente 
ningún cabo , porque todos 
los de la novela queden 
atados , fi ya no es, 
porque advertida , y prudente 
rodeos bufea la lengua, 
para que el dolor no llegue. 
Pero en fin, por no huir 
el femblante á los defdenes 
de la fortuna , fupueílo, 
que la confianza mas fuerte, 
quanto mas fe recatéa, 
tanto mas fe aviva, y crece, 
que es otra defdicha aparte 
la defdicha que fe teme: 

Llegué á la cafa ( ay de mí!) 
de Flerida hermofa ( que elle 
es el nombre ) y quando en ella 
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pensé lograr los placeres beldad, pompa , y hermofura: 


perdidos: (qué necedad! 
que tal mi pecho creyeffe, 
pues es cierto que ninguno 
defpues de perdido buelve! > 
Hallé la cafa, que abierta 
eftaba, fin que me dieífen 
los adornos feña alguna 
de que la habicaffe gente, 
toda defierta, y en toda 
una fufpenfion ,que á veces, 
aun las defdichas fe hacen 
de rogar, íi les parece 
que fon de provecho: el huerta, 
cuyas flores fueron jueces 
de mi amor , fecas, y muflías, 
y algunas , fin que nacieífen 
claveles , lo parecían, 
pero fangrientos claveles. 

Vi , que ázia una parte eftaba 
la Turca alfombra excelente, 
trocada en funefto lecho, 
que hacia fombra á unos cyprefes: 
todo me pufo pabor, 
todo trifteza , y de fuerte 
vi tras la imaginación 
arrebatarfe , y perderfe 
el difcurfo, que temí 
dentro en mi mifmo perderme. 
Vifte á coleras del Noto 
deshojarle , y deshacerfe 
los nevados tornafoles 
de aquel árbol, que amanece 
á fer Alva del Verano, 
por fu rizado copete, 
que apenas al mundo vive, 
quando maravilla muere? 

Vifte á violencia de un rayo, 
en la campaña celefte 
del Eftio , que fon ruina 
los arboles, y las mieífes? 

Vifte Occeano terrible, 
que montes de efpuma mueve 
á los combates de un rio, 
fobervio con fu corriente? 

Tal la cafa parecía 
ruina, que fe defvancce 
al viento , ai rayo , á las ondas 
(ieshace, desluce, y pierde 


humilde , poftrado , y débil, 
no previniendo la caufa 
del no penfado accidente, 
pensé morir ; pero un hombre, 
que acafo allí eftaba, en breve, 
informado de mis dudas, 
merefpondió defta fuerte: 

Aquí vivía una Dama 
rica, folo de los bienes 
de naturaleza , á quien 
amo un Cavallero; efte 
la noche que falio el Tercio 
de Milán , avrá dos mefes, 
por la puerta del jardín 
entro, no sé quien le abriefle, 
folo sé , que la muger 
dio voces, y que U gente 
de fu cafa acudió; y él, 
como atrevido , y valiente, 
en fu defenfa mató 
un hombre, y fegun parece, 
debió de quedar aqui, 
mas las feñas lo defrnienten» 
Salió en fin, y ella turbada, 
viendo que á todos los prenden, 
fe fue á un Monafterio , donde 
librarfe , feñor , pretende. 
Nombróme el nombre, ai fin era 
aquel fiero , aquel aleve 
amigo, en quien por mis males 
depoíité tantos bienes. 

Ved qué penofo dolor, 
ved qué confufíon tan fuerte, 
y mas quando de la Dama 
tuve un papel, que me advierte, 
que porral fu hacienda , y vida, 
y reputación padecen, 
que bolviefle por fu honor, 
pues es tan cierto , que tiene 
obligación de pagar 
la deuda el que no la debe, 
como en fu nombre fe pida, 
y á todo el nombre fe prefte. 
Con efto , pues , empeñado 
en matarle, y en prenderle, 
le buíqué , y fupe que eftaba 
en Berona. Juan • Oye , detente, 
no prófugas, hafta canto 

C % que 
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que haya paflado efta gente. 

Sa ! e Don Sancho 9 y acompañamiento. 
Sarich. Ellos fon , ya no ay que hacer, 
fino efperar á que entren. 

Oftiv, Armas lleva , y prevenciones. 
jUan % La efquina á la calle bueiven, 
y otro hombre por efta parte 
miran lo las rexas viene. 

Sale Celio con capa , y fombrero. 
Ce!» Qje mal un enamorado 
defeanfa , come , ni duerme, 
fi á los umbrales no eftá 
de la Dama que él bien quiere! 

Aquí me ha de hada* el dia 
adorando eftás paredes: 

6 bellifsima Lifarda, 
qué de fuípiros me debes! 
yo quiero hacer una feria, 

OHa)f. Si fon eftos los valientes 
de la otra noche , y nos echan, 
por ocafionarnos , efte? 

Juan» De qué fuerte lo Cabremos? 

OCl» Yo os lo diréjdefta fuerte: Lle^af a 
Cavaliero , á mi me importa (Celio» 
foío que efta calle dexe, 
y afsi Le ruego fe vaya, 
o harame que fe lo ruegue 
a cuchilladas. Cel . No hará, 
porque el pe.lir deífa fuerce, 
es lo mifmo , que pedir 
limofna con piftolete. 

OHa)>. Pues vayafe de aquí al punto. 

Cel» Donde es el punto ? conviene 
á faber, fi he de ir allá, 
fino es que decirme quite, 
que irme al punto , es irme al punto. 
£)#¿KNodel vocablo me juegue, 
fino vayafe. Cel» No quiero. 

OHaV. Yo le haré que quiera. Cel» Tente, 
feñor. Ocíalo. Es Celio? Cel» Yo foy, 
milagro fue el conocerte, 
porque fi no , efta es ía hora, 
que eres un atún de réquiem. 

OH >. Qué capa es efta? Cel. Una tuya. 
OH iV. Pues qué disfraz es aquefte? 

Cel» Disfraz de hombre enamorado, 
que no ay cofa en qué fe eche 
de vér mas, quando lo eftán, 
que en andar limpias las gentes* 


Vengo Vengó. 

OHa)>. 'Nife lo svrá afsi tratado. 

CeL Ni fe fue mi remoquete 
un tiempo, mas ya no es Nife, 
ni fe dice , ni fe puede 
decir , pirque al fin fue amor 
de medio mogate efte, 
y cfte es de mogate entero. 

Juan. Ea , vete de aqui , vete. 

Cel» No puedo, porque he de eftár 
hafta que el Alva defpierte 
clavado en eftos umbrales, 
dosel poco, esfera breve 
de mejor Sol , pues el Sol 
la luz de Lifarda aprende. 

Juan. Eftás loco? Cel • Cuerdo eftoy, 
porque quien el juicio pierde 
por tal caufa, cuerdo eftá. 

Ocia1>. Elfo es fer loco dos veces. 

Sale L farda al p iño. 

Lifari. Celio? Juan. Llaman? Cel. SI, 
aguar lite tu, no llegues, 
que C-’lio díxeron , y es 
Lifarda, que á hablarme viene, 
enamorada de mi. 

Juan. Necio eftás. mira no quede* 
en ía calle: Nife, es hora? 

Lifa d. Si , entra • mis Celio no viene 
c ¿ncigo ? Jmn. Ce'io. L is dor. Señor 

0 i il>. No reípon ias tú decente. 

Jua x. Entra, qué efperas? 0:ia\>. Penfar, 
que he d* puT.tr fiuinmte 
del monte de mis pefares, 
al jard o de tus placeres. 

Lif ird . O Celio ! feas bien venido. 

0:ia\>. Claro eftá , fi vengo á veri*, 
que bien venido feré. 

L*Jird. Entra prefto , porque cierre. 

OHtV . Entro , porque cierres prefto. 

Lifird • Ay amor , mucho me debes, 
pues aífegurando el riefgo, 
quiere amor que á perder eche 
de noche con efcuchurle, 
lo que m joré coi verle! \anfe 

Cel. Qué me toca hacer á mi, 
viendo en h ocaíion prefente, 
que á Lifarda á quien conozco 
por la voz diftintamente, 
como aquel que de la fuya, 
y de la de Nife tiene 

maJ 
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mas noticia, me ha llamado 
por mí nombre , viendo que entre 
O&avio á gozar las dichas, 
quatido folo mi amor merece, 
pues quanto de día grangeo, 
porque el verme la divierte, 
viene él a gozar de noche? 

Fiero amigo ! ingrato huefped! 
vive Dios que va de veras 
el fentir zelos tan fuertes! 
pero qué mucho , íi veo 
de veras también que llegue 
á rendirle una muger 
de fu calidad , de Tuerte, 
que me viefle , y que me llame? 
mas ya qué remedio tiene, 
íi al que ha de fer defdichado, 
aun la vida le da muerte? 1 >afe» 

Salen Leonor , Lifarda , OStaVio , y 
Don Jum* 

león. En la alfombra lifongera 
defte quadro , que es dosel 
de la hermofa Primavera, 
pues las rofas que ay en él, 
eftrellas fon de otra esfera, 
cuyos muertos refplandores 
á las eftampas , y huellas 
del Sol , di n entre olores, 
íi efta noche fois eftrellas, 
m»nana ferémos flores, 
puedes fentirte. Juan . Y aquí 
puedes tu darme del dia 
cuenta , en qué has paliado , di? 

León. En que la memoria mía 
flempre efta penfati lo en ti, 
a Aurora defperté, 
la manana te eferivi, 
a la tarde te efperé, 
de noche , Don Juan , te vi, 

Y * tQ das horas te amé. 

Olía*, y tu , Nífe , en qué has paíTado 
el día ? Lif No me he acordado 
de ti. Oct ¿k Tu has hecho muy bien, 
que por Dios que yo también 
tuve efte miímo cuidado, 
y defde oy te he de querer 
por finezas tan eftrañas. 

*!/• Qi* é finezas ? Olla)). Pueden fer 
mayores, pues defengañas 


á un hombre, (¡endo muger? 
en ninguna mí cuida lo 
defengaño huviera hallado. 

Lif.Vot qué? Octa}> . Porque en todas fon 
la lengua , y el corazón 
un relox defconcertado. 

^uido dentro • 

Lif* Como? mas qué ruido es efte? 

León. Ay de mi! ]F«4a.Valgame el Cielo! 

Lifard* El quarto abren de mi hermano. 

León. Luz facan. Lif* Aquí me pierdo, ap* 
íi en efte crage me vén, 
y fi conocida quedo 
de Don juán, y fu criado# 

Juan* Qué he de hacer? 

Li/l Arrojaos prefto por las tapias, 
que nofotras feguras quedamos. 

Juan* Celio , vén tras mi. 

OStaV* Si antes que lleguen 
faltar las tapias podemos, 
ferá mejor. León . Dices bien. 

QtfaV* Ea, pues, Calta primero. > an/e • 
Sale Don Sancho con gente , y efeondefe 
Leonor • 

Sanch* Guardad las puertas vofotros, 
pues ya vimos que eftan dentro. 

Lfard* Ay iufelice de mi! 

León. Muerta foy! Sanch* Acudid prefto. 

Lif* Qué ruido es efte ? qué bufeas 
con tantas armas, y eftruendo? 

León A mi no me vé Don Sancho, 
fegura efeapar me puedo, 
y irme á mi quarto. 

Sanch . Qué haces aquí á eftas horas? 

Lif* O y muero! 

baxé al jariin defta forma 
á folo tomar el frefeo. 

Sa ¡c.O aleve mhmelSale m Criad*Scñ or, 
acudid á las tapias prefto, 
que ha faltado un hombre, 
y otro va á falir. Dentro OttaVio* 

OSlaV* Válgame el Cielo! 
cayó la tapia , y yo eftoy 
enterrado antes que muerto. 

Sanch . Prefto lo eftarás. Salen • 

OSla'))* No haré, 

porque un rayo es efte acero 
defatado; mas qué miro! 
no es efte Don Sancho, Cielos? 

Sancb* 






12 Con quien 

‘Sanch Cielos,eñe no es O&avio? 

Lifard» Don Juan es eñe que veo, 
el que (altó fue el criado; 
pues no le conozco , es cierto. 

OttaV» Traydor, agora verás, 
que defta fuerte me vengo 
de los paftados agravios. 

Sanch . Villano , y mal Cavallero, 
fi es que á bufcar me has venido, 
no era mas hidalgo hecho 
vengarte de mi en mi vida, 
fi ella te ofendió , primero 
que en mi honor ? no era mejor 
darme muerte cuerpo á cuerpo 
en el campo , que matarme 
disfrazado , y encubierto? 

Mas antes que del jardín 

hagas teatro funefto, 

tomaré de dos agravios, 

dos venganzas; el primero 

de mi honor , y defta hermana 

he de remediar el riefgo, 

haciendo que de marido 

la mano la des, y luego 

dándote muerte, porque 

á dos agravios atento, 

ya que en mi honor , y en mi vida 

quifífte vengarte fiero, 

tomen mi vida , y honor 

fatisfacciones á un tiempo; 

dala la mano. entro golpes» 

Criad • Las puertas quiebran. 

Sanch • Todos eftad quedos. 

OtfaV. Efta es Leonor , la criada 
era la que fe fue huyendo. 

Avráfe vifto jamás 
otro hombre en mayor empeño! 
en cafa de mi enemigo, 
fin faber cómo , me veo: 
cercado de armas, y gente 
eftoy , con indicios ciertos 
de amante , de la que es Dama 
del amigo con quien vengo: 
cómo he de falir de aqui? 
pues fi callo, lo confieífo; 
y fi digo la verdad, 
la ley de amiftad ofendo, 
mas remitolo al valor, 
mejor es matar muriendo# 


Vengo Vengo . 

Traydor Don Sancho , aunque aqui 
me ves agora encubierto, 
no vengo á ofender tu honor, 
á darte la muerte vengo. 

Effas paredes falté, 
folo con aquefte intento, 
ni yo conozco á efta Dama, 
ni sé fi es, viven los Cielos, 
tu hermana, y efta refpuefta 
me debes por fu refpeto. 

Lifard • D.juan, y D. Sancho deben ap t 
de haver reñido antes defto, 
esforcemos fu difeulpa. 

Bueno es , que tu loco , ó necio, 
hagas por allá locuras, 
que obliguen á tanto extremo, 
como hulearte en tu cafa, 
y quieras, viniendo á eífo, 
echarme la culpa á mi, 
quando te bufea refuelto. 

Sanch . Qué mal, ingrata , pretendes 
difeulparte , quando tengo 
defengaños yo de todo, 
que há dias que los pretendo: 
él ha de darte la mano, 
y morir defpues. OttaV- Primero 
que fe la dé he de morir. 
iS'áwr.Pues mueran los dos.¿//*Ay Cieloá 
Cavallero, por rauger 
me amparad, fi es que os merezco 
efta fineza. 0£tal>» Oy ferá 
muralla vueftra mi pecho. 
Acuchillanfe , y retir anfe a una puerta 
Octavio y y Lijar da» 

Sanch . Si ; pero poca muralla. 

Lifard. Mucho una defdicha temo. 
Sanch . En vano el valor fe alienta. 
QttaV. La ventaja te confieífo; 

pero he de morir matando. 

Sanch . Pues yo he de matar muriendo, 
OftaV» El umbral de aquefta puerta 
fea el fagrado poftrero 
de mi vida. Sanch . Tu fepulcro 
ha de fer eñe apofento, 
porque no tiene falida. 

Lifard» De tu vida es el remedio. 

Sanch . De qué fuerte? Lif. Defta fuerte. 
Entran retirandofe f y cierra la puerta Li j 
Criad.C qzio la puerta# Sanch # En el fue 
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que Ton dos perfonas dentro» 
que la guardan , y defienden. 

(Dentro O tí avio. 

Yo afsi mi vida defiendo, 
por morir , para matarte. 

Sanch. Cobarde foy , pues no intento 
derribar aquellas puertas: 
no en vano ( vil penfamiento ) 

(upo Lifarda , que yo . 
dexaba en Milán ( ha Cielos!) 
quexofo de mi un amigo, 
fi él lo dixo : mas qué es ello? 

Criad. Que han trepado por las rexas.^ 
$axa D. Juan por una rexa t <¡ue aVra. 

Sanch. Quien va? 

Juan. Un hombre , que refuelto 
viene afsi á morir al lado 
de un amigo. Sanch. Yo agradezco, 
o Don Juan , ( como es razón ) 
la fineza , y el defeo, 
pues no dudo , que el oír 
en mi cafa aquefte eftruendo, 
os havrá obligado á hacer 
por mi amiftad tal extremo. 

Juan . Don Sancho , aqui loy teíligo 
de la obligación que tengo, 
y he de acudir á la parte, 
que es mas forzofa primero: 
perdonadme. Sanch. Que os perdone 
decís, quando os agradezco 
venir afsi ! y pues fe llega 
fiempre en defdichas á tiempo, 
las mias fabed , que pongo 
, en vueílras manos : Yo tengo 
dentro de mi cafa un hombre, 
que á matarme entro refuelto, 
y aun dos muertes : que fi ha fido 
en los generofos pechos 
vida del alma el honor, 
el alma también me ha muerto: 
Con una de mis hermanas 
ha hecho fuerte eífe apofento: 
fi le doy muerte atrevido, 
de mi hermana el honor pierdo; 
y fi le dexo con vida, 

•vivo un enojo me dexo; 
qué he de hacer en tales dudas? 
Juan. Havráfe vifto fuceffo ap. 


era de Odavio el empeño: 
yo le he traído á efta cafa, 
mal haré fi aqui le dexo: 
fi un amigo hace de mi 
confianza , y fi le ofendo, 
las efperanzas de fer 
de Leonor efpofo pierdo. 

A librar á Odavio vine, 
y quando librarle intento, 
me dicen , que eftá encerrado 
con Leonor , para fer dueño 
de fu amor. OtíaV. Aquella voz 
conozco , íalir pretendo. 

Lifard. No hagas tal. 

Otía')?. Aparta. Lifard. Yo de aqui 
á falir no me atrevo. 

Sale OtíaV. Miedo de muger cerro; 
mas como conformes veo 
tanto á Don Juan ,y áDon Sancho, 
cofa que fuelTe concierto 
haverme traído : mas cómo 
tal de un amigo íofpecho? 
D.Juan::-5\i»¿’.Pues de qué os conoce, 
(peor fe va poniendo ello) ap. 
á vos, Don Juan , mí enemigo? 

Ocía)?. Ya de que acudáis es tiempo 
á la obligación que os pufe, 
quando os conté mis fuceífos: 
el enemigo Don Sancho es. 

Sanch • Don Juan , que acudáis efpero 
á mi , pues honor , y vida 
en vueílras manos he puefto: 
el enemigo es Odavio. 

Juan. Quien fe vio en igual aprieto! 
pero qué temo ? qué dudo, 
fi dice la ley del duelo, 
para cafos femejantes::- Los dos. Qué? 

Juan. Que con quien Vengo Vengo? 
Don Sancho, dadnos lugar, 
porque por mares de acero 
hemos de falir los dos. ' 

Sanch. Pues tu contra mi ? qué es efto? 

Juan. Es cumplir mí obligación. 

Sanch. Y en laque yo te havia puefto? 

Juan. Llegó muy tarde. Sanch. Por qué? 

Juan. Porque con quien Vengo Vengo. 

Sanch. Con quien Vengo Vengo? 
aqui fe oculta mayor myfterio; 

mas 




24 Con quien 

mas no importa, pues que yo, 
que honor de mi parte tengo, 
y vengo á cobrarle aquí, 
daos la muerte primero, 
diré al lado de mi honor 
también , con quien Vengo Vengo: 
mueran los dos* 

Todos . Los dos mueran. í l{iñen. 

Ocla)?. Ay mucho que hacer en elfo, 
que fois pocos. Criad* Ay de mi! 

Sanch. Muerto foy ! válgame el Cielo! 

Octa\?. Don Sancho cayó en las flores, 
y los criados huyeron* 

Juan. Y como fin luz nos dexan, 
por donde falir no acierto; 
pero donde eftá Leonor? 

Olla')?. Cerrada en cflfe apofento. 

Juan. Abre aquí, yo foy , bien puedes. 

Lif. Por conocerte me atrevo. 

Juan , Ven conmigo , que no es bien 
que te dexe en efte riefgo. ^ 

Lif Mira que no foy. Juan . Ya sé 
quien eres, pues que te llevo; 
fegura conmigo vas. 

Lif. Ya todo eftá deícubierto, 
pues me conoce , y ampara 
por cómplice defte yerro. Tanfe. 

Sale Vrfino de noche. 

Vrfin. Fácil eftá de verfeque he perdido, 
pues del juego no falgo acompañado, 
ni á un mirón reverencias he debido, 
ni luz al garitero le he coftado: 
y aun mejor defpaché, que he merecido, 
pues que las efcaleras no he rodado; 
bien,q del garito al tiempo no ay diftancia, 
pues folo medra el que anda de ganancia. 
Vive Dios:: Cuchilladas dentro. 

Sanch. Aun fe anima en efta mano 

noble acero en defenfa de mi vida, (rano, 
y mi honor.TJr/IEftoque es?^wr.Buelve,ty- 
y no feas dos veces mi homicida* 

Vrf.En efta cafa riñen. Olla)?. Ya es en vano 
efperar mi venganza confeguida, 
y tu muatc.Salen 7)»Juan y 0llaVÍó,yLtfarda. 
Lif Ay de mi! Ocla)?. Ved donde iremos. 
Juan. A cafa , porque allí lo depondremos# 
h)rj. En efta cafa fue la queftion , Cielos! 
y defpues de la voz , y dei ruido, 
dos hombres, entre aííbmbros, y defvelos. 


Vengo Vengo ; 

y una muger con ellos ha falido, 
definidas las efpadas, mil rezelos 
al alma , y la razón han ocurrido. 

Sanch. Trifte de mi! fin confefsion me m 

Vrf. Ni hombre humano feré , ni Cavall 
fi dexo á aquella voz de dar ayuda, 
quando pronuncia el lamentable acen 
afe&os Religíofos, lengua muda, 
entrar adentro á focorrerle intento. 

Sale Don Sancho. 

Sanch. Mal el valor fe alienta , tnal fe ayii 
quando de íangte propria eftá fedient 
el corazón , y en barbaros enojos 
le lloran las heridas, y los ojos. 
Buelve , buelve , enemigo, y eífa efpa 
muerte me dé para mayor exceflb. 

WTQuien afsi os bufca,no os ofende en a 
mas os viene ayudar en cal fuceflo. 

Sale Leonor. 

León. Yo baxo en llanto , y en dolor bañ 
que eftoy mortal á mi dolor confieflo 
donde voy ? Ay de mi ! que en efta ca 
miente la vida , y fe defdice el alma, 

Sanch. Decid quien fois? 

Vrf. Quien de piedad movido 
llora vueftras defdichas. Sanch. Cavallc 
bien la piedad lo dice , pues ha fido 
de la fangre el blafon mas verdadero* 
perdonadme el no haveros conocido, 
que aunq en mi Patria eftoy, fo/eftran 
en ella, y afsi ignoro vueftro eftado, 
que eftrangero en fu Patria es el Soldat 
En el ultimo aliento de mi vida 
lucho á brazo partido con la muerte, 
y por la infaufta boca de una herida, 
el alma los efplritus divierte: 
no quiero , no, que feas focorrida, 
movida de eflas canas , en tan fuerte 
defdicha : el honor, si, dexadme os ru< 
y eíía dama poned en faivo luego. 

No es mi dama , feñor , hermana es 
afsi lo fuera la que abrió primero 
puerta para tan grande alevosía, 
defpojo infame del rigor fevero: 
folo en vueftro valor mi honor fe fíi¿ 
porque os juzgo feñor, y Ca vallero, 
mirad por ella , y quede en vos fegura 
pobre nobleza , y huérfana hermofura< 
Vrf. Infeliz Cavallero , ya que el Cielo 






efta ocafíon mis paffos ha traído, 
uien duda que aya íido por confuelo 
e vueílro pecho honrado , y afligido? 
i mis brazos venid , alzad del fílelo, 
amaré quien os cure; y advertido 
vid , de que tendrá efta hermofa Dama 
gura fu opinión , cierta fu fama. 
r r ftno foy fi bafta , y á Dios juro 
; no faltar jamás de vueftro lado, 
fta que de la vida efteis fcguro, 
u del honor efteis deíagraviado: 
n vos me aveis de hallar,porque procuro 
[ como propio el bien de un desdichado: 
nid los dos. Sancha Effa palabra aceto. 
Otra vez con el alma os la prometo. 

JORNADA TERCERA. 

'alen Don Juan , OttaVia ,y Lifarda* 

• Efte es mi quarto , feñora, 
aunque en él quedáis á obfcuras, 
porta , mientras que voy 
preveniros alguna 
rte , donde retirada 
eis, con las dos, fegura 
la Jufticia , que o y tiene 
vara de la fortuna. 
l5n vueftras manos, Donjuán, 
oy, vos ceneis la culpa 
ios fuceftos, fupuefto 
vueftro amor (fuerte injufta!) 
pufo en efta ocafion: 
ífsi os toca ( ó pena dura!) 
arme dello , y mirar, 

¡ mi riefgo no fe efcufa. 

O&avio, vente conmigo. 

. Donde vas tjuan. Eífo preguntas? 
•revenir donde eftemos; 
r uerte , que fi nos bufcan, 
nos hallen , y de fuerte, 
ft falta quien prefuma 
ra u ofot ros, no pueda 
’rnos daño la fuga; 
con eftos dos intentos, 
ivio, tengo , entre muchas 
ís que fe me ofrecieron, 
ia elecion de la una, 
es un quarto defta cafa, 
ni fe vive, u| ocupaj 
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y con eftarnos alli 
los dos, y Leonor oculta, 
no nos falimos de cafa, 
ni la vén; y fi procuran 
bufearnos, él tiene puerta 
al mar , que bate fu efpuma 
unos Jardines , adonde 
correfponde á fu hermofura: 
y con hacer que efté fienipre 
puefta á tiempo una faluca, 
podemos libres las vidas 
echar al mar. OHa^. Pues qué dudas 
fi dentro de cafa tienes 
comodidad tan fegura? 

? u atu Si Leonor efta conmigo, 

vengan defdichas. Vafe. Lijl Fortuna, 
quién en una noche fola 
vio tantas defdichas juntas? 
qué es lo que paña por mi? 
yo que fui la que de indufteia 
negué la deidad de amor, 
fin darle obediencia nunca, 
fui la que mas examina 
fus violencias, fus injurias! 
fuera de mi cafa yo? 
yo en cafa de un hombre, (injufta 
fuerte!) galán de mi hermana, 
que como tal me aflegura, 
y me libra , por haver 
conocido ( quien lo duda ) 
que fui de fu amor tercera, 
y primera de mi culpa? 

Parecerá impropiedad, 
que quando en tantas anguftias, 
tantas penas, tantos*llantos 
quiera el Cielo que difeurra, 
tne acuerde de otra pafsion, 
íln mirar el que efto culpa, 
que las defdichas , y penas 
le eslabonan, y fe juntan, 
de fuerte, que falen todas 
en tiran do fe de una: 
que es efto, Cielos , qué es efto, 
que el alma , y fentidos burla? 
de pues que. vi efte Don Juan 
ga.au de mi hermana, en cuya 
caía eftoy : ( pluguiera al Cielo, 
que yo no le viera nunca) 
tan bien me pareció, quando 

D bol- 
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bolvió volcán de fus furias 
defde la tapia: también 
guando dixo por difculpa 
de fu amor, que le traía 
allí otra venganza juña. 

Qué es efto ? el amo , y criado 
oy contra mi fe conjuran, 
el uno quando fe ve, 
y el otro quando fe efcucha? 
tanto, que igual efedo, 
uno en veras, otro en burlas, 
con fer dos perfonas , píenfo 
que fon en el alma una. 

Sale Celio con lu^. 

Cel. Havrá lacayo de bien, 
que no fe aflija, y fe pudra, 
viendo que fu amo anda 
con maquinas , con induftrias? 

Irfe fin mi á fus amores, 
donde con mi nombre hurta 
otro la ocafion , que yo 
merecí por mi ventura? 

Venirfe á cafa defpucs, 
y apofentandofe á obfcuras, 
probar llaves de otro quarto, 
fin faber lo que procura? 

A mi ay cafo refervado? 
no quedaré por ninguna 
cofa del mundo con él; 
porque (aquí de Dios) quien gufta, 
aunque fe muera de hambre, 
de fervir , fi no mormura? 
mas no moriré, que al fin 
tengo quien me contribuya; 
porque para qué enamora 
un pobre hombre á una hermofura, 
tan rica como Lifarda, 
fi no es para que (no ay duda) 
le trayga como un Narcilo? 
lif Ya no es pofsible me encubra. 

CeL Quien eílá aquí? Lif .Yo foy, Celio# 
CeL Jefus! Lif. Pues de qué te turbas? 
CeL Pues no tengo de turbarme 
viendo tan grande aventura? 

Lif. No, que el que tiene, como tu, 
buen entendimiento, nunca 
fe ha de turbar de fuceífos, 
que por si no dificulta 
el entendimiento; y pueftq 


Vengo Vengo. 

que no es la primer fortuna 
ella del amor , no es bien 
te turbes, y mas fi apuras, 
que como es rayo , fe lleva 
tras si mas de lo que bufea. 

Cel. Pues cómo has venido aquí? 

Lif El error tuvo la culpa 

de un hombre en trage de Celio; 

Cel. Ella conoció la induftria, ap. 
con que trocandofe el nombre 
Odavío, fu amor procura, 
y viendo que no era yo, 
á tales horas me bufea: 

Siempre mi abuela me dixo, 
que era de buena ventura: 

Señora, aunque es bien que dí 
las gracias á mi fortuna 
defta dicha , mejor fuera 
dar las quexas, pues fon juilas, 
de que no me aya hecho hombre* 
poderofo ; pero fu plan 
afedos de voluntad, 
de mi baxeza las culpas. 

Una radon mal pagada, 
una cama no muy dura 
no puede faltar ; y en fin, 
logrando dicha tan fuma, 
feré alfombra de tus plantas; 
y feré como fe ufan, 
pues yo foy tan mal Chriíliano; 
que feré tu alfombra Turca. 

Sale OtfaV. Quiere D.Juan,que á Leonor 
lleve yo ai quarto , en que oculta 
ha de eílár, mientras él queda 
haciendo efpaldas feguras 
á fu padre , y temerofo 
llego á mirar fu hermofura, 
porque entre tantas deídichas 
fe hizo mayor lugar una 
en el alma : cómo , lengua, 
traydoramente pronuncias 
razones tan mal formadas, 
que el mifmo aliento las duda? 
Por qué fe atrevió á decirlas, 
fin tener licencia fuya 
el alma, fiendo mi pecho 
del filencio fepultura? 

Celio. Cel. Señor , qué aquí eftás? 

Lif. Eíle es Don Tuan ; qué defdicha! 

J 4 QM 
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Ott. Salte, que Importa á mi dicha. aj>. 
Cel . No quiero , ni es jufto , pues 
efta Dama , que aquí ves, 
huyendo viene de ti, 
feñor, á bufcarme á mi, 
fupuefto que no te quiere, 
y que yo foy por quien muere. Vafe. 
QHaV. Loco eftás , vete de aquí: 

Cómo (ay de mi!) llegaré . 
á hablarla , fin que los ojos ap. 
den pafio á tantos enojos 
como padezco? Lif Qué haré, 
para que el alma no dé ap. 

lugar , en tanto rigor, 
á otra defdicha mayor? ^ (ma*:- 
OttaV. Diré al amor::- Lif Yo á mi fa- 
OttaV. Que es Leonor de D.Juan Dama. 
J lif Que es amante de Leonor. 

OttaV. Señora , ya prevenido 
íobre el mar un quarto queda, 
que fer el ocafo pueda 
de effe Sol recien nacido: 

Fortuna , y amor han fido 
los que hoípedage os han dado, 
porque ya que haveis llegado 
á efta breve esfera , es bien, 
que en el mar fe hofpede quien 
facó del mar fu traslado. 

Ocafion folo fe efpera 
para que podáis pafiar 
íin que os vean , á lograr 
las perlas de fu ribera. 

Pues no havrá ruda venera 
en las margenes de Flora, 
fi fobre fus conchas llora 
las Auroras que en vos nacen, 
porque las perlas fe hacen 
de lagrimas del Aurora. 

No os aflijáis , no lloréis, 
que en cafa , fe ñora , eftais, 
donde férvida feais, 
fi no como mereceis, 
como vos mifma verels 
en el gufto, y el cuidado 
de quien confiante os ha dado 
la libertad que perdió. 

Juan. En toda mi vida yo ap . 

vi tan amante cuñado, 
mas del fílencio vencido. 


muera en mí pecho mi agravio. 

OttaV. Antes que falga del labio, 
muera mi amor á mi olvido, ap* 

Lif. Un rayo la voz ha fido. 

OttaV. Sus ojos fon un bolean. 

Lif. A mas mis defdichas van. 

OttaV. O qué furia! Lif. O qué rigor! 
mas es galán de Leonor. 

OSéaV. Mas es dama de Don Juan.^ 

1 Sale Don Juan. Segura la cafa efta, 
bien podéis pafiar aora 
á eífotro quarto, feñora, 
que os efta efperando allá; 
mas qué es efto? OtfaV. Qué os da, 
que afsi os turbáis? Lif. Efte ha fido 
el amigo que ha venido ap. 

á D.Juan. Juan. Válgame el Cielo! 

OH. Qué teneis? Juan. Todo foy yelo! 

OH. Pues de qué? J«4«.Pierdo el fentldoi 
como vos , feñora , yo::- 
aqui eftoy muerto, y turbado. 

OHaV. Pues qué teneis ? qué os ha dadoí 

Lif De mirarme fe turbó 
el amigo que llegó. 

OHaV. Decidme ya , qué teneis? 
mas luego me lo diréis, 
aora á eífotro quarto vamos, 
y la ocafion no perdamos 
de paífar. Juan. Ojos, qué veis? 

Vanfe a%ia una puerta, y fak Celio. 

Celio. Mi íeñor viene , feñor. 

OHáV. El pafio cogió. Lif. Ay de mi! 

Juan. Si él la vé pafiar aquí, 
ferá otro nuevo rigor. 

Matan la lu y Va Lif arda enmedio . 

OHaV. Mata la luz. Lif Qué temor! 

OHaV. Y afsi, fin que villa quede, 
ir entre nofotros puede. 

Celio. No es la tramoya muy mala: 
qué pena á mi pena iguala? 
qué mal á mi mal excede? 

Sale 7 JrJino,y Leonor tras el. 

Drf Mucho me huelgo que efté 
fin luz el portal aora; 
mas fegura eftás, feñora, 
afsi entrar podrás, porque 
nadie te ha de vér. León • No sé 
por donde voy. 

TJrf Quien y 3 allá? Juan .Yo foy,feñor, 

D z En* 
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Encuentranfe Defino 9 y fl. Juan 9 y cada 
uno hace como que no quiere que encuen¬ 
tre con la flama que lleta ;j y apartanfe , 
hajia igualar fe las mugeres : cada uno fe 
tienta , y guian tras st , no la que traxo> 
fino U otra , de manera que 
fe truecan . 

*Vrf Como la cafa eftá fin luz, no veo: 

y eftá como yo defeo. ap. 

León. Nueva maravilla ya 
admiro : de Don Juan 
fue aquella voz. Urf Yo fintiera 
mucho, que Don Juan me viera 
con efta muger : qué haré? 

Pero yo la ocultaré: 

No fois vos, feñora? Lif Si, yo foy. 
Drf. Pues venid tras mi. 

Lif Turbada , feñor , os figo. 

Drf. Don Juan , quien eftá contigo? 
Juan. O&avio folo eftá aquí. 

Drf Pues cómo fin luz eftais 
en efte portal? Juan. Aora 
, entramos los dos. OHal?. Señora, 
venid , que fegura vais. a Leonor • 
León. Si haré , pues vos me guiáis. 

'Urf Lindamente ha fucedido, 
que vengo folo ha creído. 

Otf al?. Celio. Ce/, Se ñor. OH* Pues aqui 
tu feñor no te oyó á ti, 
ní te ha vifto , m fentido, 
al quarto que fabcs lleva 
efta Dama , que yo quiero 
quedarme::- Cel. Qué dicha efpero! 
Vafe Celio y y lletafe a Leonor • 

Ocí. Por la defecha.Janw. O qué nueva 
confufion mi vida lleva! 

Urf. Lindamente la he efeapado, 
y hafta mi quarto guiado. 

Vafe con Ltfarda. 
Lindamente fe libró, 
pues ni la vio , ni fintió, 
logróle nueftro cuidado. 

Juan. O&avio? OHal?. Don Juan? 

Juan , Sois vos? 

OHal?. Ya vueftro padre fe ha ido, 
dicha fue no haver pedido 
luz, que vieran con los dos 
á Leonor. Juan . Pluguiera á Dios, 
que luz, O&avio , pidiera: 


Vengo Vengo. 

yo me holgara, como viera 
á Leonor. OHal?. No la vereis 
en el quarto , fi queréis? 

Juan. Menor mi defdicha fuera 
fi cífo fuera afsi. OH al?. Quiero írm{ 
pues Leonor en él aguarda. 

Juan. No, O&avio, fino Lifarda, 
mas lobervia , y menos firme. 

OH. Qué decís? Juan. Que he de morlrm 
en pena tan inhumana. (n 

OH , Quien es Lifarda? Juan. Es la herma 
de Leonor. OHal?. No puede fer. 
Juan. Si yo lo acabo de vér, 
puede mi efperanza vana 
engañarme ? Vive Dios, 
que á Lífirda hemos facado 
del riefgo, y que hemos dexado 
á Leonor. OHal?. Eftais en vos? 

Juan. Bolvamos allá los dos. 

OHal?. Vive el Cielo, que eftoy loco; 

efperad , Don Juan , un poco. 

Juan. Qué tengo ya que efpérar, 
fi en las orillas del Mar 
mayores prodigios toco? 

OHai?. No diréis un inftante? Juan • No 
OHal?. Decid , la que eftaba allí 
con vos, era Leonor? Juan. Su 
OHal?. Pues Leonor fue la que yo 
libré fu vida , y aun vio 
que yo la vi ; y fi ella fue 
la que eftaba con vos, sé, 
que es la que aora eftá con vos, 
porque nunca huvo alli dos, 
u decidme::- Juan. No labré. 

OHal?. Corno fe pudo trocar? 

Juan. Como fue defdicha mia: 
fácil , O&avio , feria 
de fuceder un pefar. 

OHal?. No hallo razón de dudar 
de que es la mí fina. Juan. Yo sl> 
que diftantemente vi 
a Lifarda. OHal?. Vive Dios, 
que pierda mi juicio : Vos 
hablafteis con Leonor? Juan. Su 
OHal \ Pues Leonor es la que va 
á vueftra cafa. Juan. Confieffo, 
que queréis que pierda el feflo. 
OHal?. No es mas fácil ir allá 
á verla? Juan. Cofa ferá 
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eícufada, Pues en vella 

qué perdéis? "Juan. Ver que no es ella» 
Tanto bien me hiciera amor, 
que ella no fuera Leonor, 
y fuera mi prenda bella» vanfe. 
Salen por una puerta Urfíno con una 
lu%j> y Lifarda turbada, 
yjrfin . Eíle quarto , que apartado 
eílá, y por él no fe manda, 
ferá el fagrado mejor, 
que puedan hallar tus anfías; 
pues aqui, fin que lo fepa 
perfona alguna de cafa, 
fino aquellos de quien yo 
hiciere tal confianza, 
eílarás férvida ,en tanto 
que el Cielo camino abra 
á tus deffichas; y aqui 
otra vez te doy palabra 
de que no faldrás, fetíora, 
fino es contenta , y honrada, 
fi en defenfa de tu fangrc 
sé morir en la demanda» 

Y con aquéíla advertencia 
quédate á Dios , que me llama 
el defeo de faber 
en qué los fuceífos paran 
de tu hermano. \>ife% 

Lifard. Sancos Cielos, 

qué es eílo que por mi paíTa? 
que la atención mas prudente, 
y la acción mas acertada, 
el difcurfo mas atento, 
la imaginación mas alta, 
huviera perdido fiempre 
corriendo fortunas tantas. 

Yo de Don Juan conocida, 
no me di ya por hermana 
de Leonor? no me faco 
del peligro de mi cafa, 
a la fuya no me traxo, 
quando Celio me guiaba 
para llevarme á otra parte? 

O el fentido ya me falta, 
o figo á otro hombre ; pues como 
efte que figo, no halla 
novedad en mi inquietud, 
mis penas, y mis defgracias? 

Don Juan, fi hada aqui me trajeo. 
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como fe fue ? Cielos, baila, 
pues cotifieflb que ya eíloy 
rendida, tened las armas. 

Qué quarto ferá eíle folo? 
ellas feñas no feñalan 
de que habite gente en él: 
iré por todas las falas 
á vér fi sé donde eíloy, 
abforta , ciega , y turbada, 
que apenas tantas defdichas 
pueden fuílentar las plantas. 

Vafe y y filen Celio y y Leonor. 

Celio. Eíle es el quarto , feñora, 
que para esfera os aguarda: 
aqui Don Juan mi fenor, 
que yo os traxeífe rae manda: 
Gracias á Dios, que ay en él 
luz, y podré cara á cara 
vér el fol de vueílros ojos, 
que á rayos de zelos matan. 

Mas qué es ello , fanto Cielo? 

León • Eres Celio? CeL Cofa eílrana! 

León • Bien en la voz que eícuché 
convienen fenas tan claras: 

Dime, Celio, qué es aquello? 
eíloy de verte admirada. 

Celio. Dime tu primero á mi, 
quien te hizo á ti Lifarda, 
y refponderéte yo 
al tenor de la demanda. 

León. Qué Lifarda? Celio . Tantas ay? 

León. Pues donde Lifarda eílaba? 

Celio. En ti, pues cu te has veílido 
de fu talle, y de fu cara. 

León. No te entiendo, Cel . Yo tampoco, 
uno por otro fe vaya. 

León. Un anciano Cavallero 
oy me faco de mi cafa, 
y me traxo haíla la fuya, 
debaxp de la palabra, 
que dio á mi hermano , y en ella 
entré tras él , y guiada 
de fus paíTos , me ha traído 
haíla aqui : qué es lo que paffa 
por mi ? como eíloy contigo? 

Celio. La pregunta es extremada; 
pues fi eífo fupiera yo, 
no eíluviera en dudas tantas 
para dar un eftallido, 

Salen 
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Salen íDon Juan >y Octavio. 

OctaV. Plegue á Dios, que fea Lifarda* 
Celio . Señor , aquí eftá Leonor 
efperandote. Juan • Que hagas 

tu (.amisión uuLi4 ae mi ¡ 

Celio • La burla es no darme nada 
de albricias. León • Don Juan, feñor? 
Juan . Leonor, agradezca el alma 
efta dicha, pues es fuya. 

OffaV* Aquí dio fin mí efperanza, 
pues defengañado ya 
tan tiernamente la abraza, 
y porfiaba que no es ella; 
mas vive Dios , que porfiaba 
bien , que no es efta la mifma 
que yo vi. Mas dudas faltan 
que averiguar : Celio, Celio. 

CeL Señor. OttaV. Donde eftá la Dama, 
que te dixe que traxefles, 
quando Urfino vino á cafa 
á efte quarto? CeL Vesia allí. 

OffaV. No es aquella. CeL Yo jurara 
lo mifmo, mas yo no tengo 
otra aquí, ni en Alemania; 
aquella me difte tu 
debaxo de confianza, 
aquella mifma te buelvo, 
f libre, fegura, y fin tacha. 

Oclafr. Vive el Cielo , que te mate, 
fi no me dices la caufa 
de efte trueco. CeL Di, qué trueco? 
Dos mil demonios la valgan 
fi con premio, ni fin premio 
la troqué : Mas qué te efpantas 
de haver vifto en efte tiempo 
una muger con dos caras 7 
Juan . No eftamos bien aquí cerca 
de la puerta , entra á otra quadra, 
Leonor , donde mas fegura 
eftés. O&avio, yo eftaba *afe Leonor • 
Joco, por Dios, endenantes, 
ya confiefio mi ignorancia: 

Leonor era , la verdad 

me dixiftes. Otta"\>* Quando acaba 

vueftra duda, la mia empieza, 

que era Leonor porfiaba; 

y ya, que no era Leonor 

Ja que en el jardín eftaba 

con vos. Juan* Si vos mifmo>03:ayio § 


Vengo Vengo . 

bolviendo defde las tapias 
la focorrifteis; fi vos 
la tuvifteis encerrada; 
fi vos mifmo la facafteis 
de fu cafa , y á mi cafa 
la traxifteis, y eftá aquí, 
bien cierto nos defengaña, 
que fue una fiempre , pues nunca \ 
huvo otra con quien trocarla: 
fi á mi me lo pareció, 
como eífas veces fe engañan 
los ojos, que eftuve ciego. Vaje» 
CeL Aquí lindamente encaja 
lo de no fois vos, Leonor, 
y aquello de mal tocada. 

OtfaV* El con las mifmas razones am 
ya me convence , y me mata; 
mas no es mucho en efte cafo 
ver, que las de otro no alcanza 
el que no alcanza las fuyas. 

Quien vio cofa mas eftraña? 
rendido á mí pena eftoy, 
ya bafta , Cielos , ya bafta. 

Sale Lifard. La cafa anduve, y en eilai 
no he vifto á nadie, y guiada 
de la luz , me buelvo á ver 
en efta primera fala. 

Mas quien eftá aquí? 

Tropieza con Celio • 

CeL Jefus! Otta\. Qué es efto? 

CeL Aquí que no es nada: 

la que en efte mifmo inflante 
era Leonor , ya es Lifarda, 
huiré della Cielo , y tierra. 

OtfaV, Eres fombra , eres fantafma, 
muger, que afsí los fentidos 
turbas? Lifi Pues de qué te efpantas,; 
fi tu mifmo me traxlfte 
defde mi cafa á tu cafa, 
de que efte en ella? 0¿tal>. De verte 
cada vez en formas varias: 

Quien te traxo aquí? Lif* Tu padre, 
Otta \>. Mi padre ? otra vez ine matas. 
LiJl El me guió aquí , Don Juan. 
OffaV» Con D.Juan pienfa que habla: a 
Si me parezco á Don Juan? 
que fegun las cofas andan, 
no ferá mucho : Leonor, 
cómo viendome te engañas? 

L¡A 
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¡i. Tu folo te engañas. OítaV. Yo? 
fr Si, pues que Leonor me llamas, 
jio me conoces ? no (abes» 

Don Juan , que yo foy Lifarda? 
como tal no me traxiíle 
defde mi cafa á tu cafa? 

Cielos, qué efcucho ! tu mifma 
no eres aquella que eílabas 
en el jardín ? Lif Quien lo duda. 

Pues c ° mo » ^ 3. Don Juan hablas 
en # él , ignoras, que es 
el mifmo que quieres, y amas? 
ir Porque yo nunca le quife, 
que allí eftuve disfrazada 
como criada; mas tu, 
fi la quietes, como agravias 
fu amor , y no la conoces, 
fiendo el que con ella hablabas? 

No fui , que como criado 
guardé á Don Juan las efpaldas. 

://. Luego tu eres aquel Celio, 
que entendidamente habla? 

Luego eres tu aquella Ni fe 
de tan buen ingenio, y gracia? 
lif Luego no eres tu el galán 
de Leonor ? Offav. Luego la Dama 
no eres tu de Don Juan? 
lif Yo fui Nife , fiendo Lifarda. 

IttaV. Y yo Odavio , fiendo Celio. 

\f Effo es verdad ? OcfaV • Coía clara. 
•el. Gracias al Cíelo , que ya 
llegamos á la pofada. 
íla)>. Sepan Don Juan > y Leonor 
eílo que á los dos nos paífa. 
lif. Donde eílán? 

IffaV. En cíle quarto. Lif. Como? 

Es hiítoria muy larga. 
lif. Quien traxo á Leonor? 

’lStav. No sé. Lf. Profigue, pues; 
iftaV. Temo::- Lif. Acaba. 

)c7aV. Que no tengo que faber, 
fabiendo que tu eres::- Lif Baila; 
UtaV. Nife iba á decir. Lif Por qué? 
IttaV. Por no perder á tu fama 
el refpeto. Lif Bien eílá, 

Celio. OSíU t>. Por qué afsi me llamas? 
,if. Porque afsi::- OtfaV. Dilo. 
tif Es muy preílo, 
yamos á ver á mi hermana; 


válgate el Cielo por Celio. 

OttaV. Válgate Dios por Lifarda.^ 

Van fe ,jy fale lar fino ,y un Criado . 

ZJ rf Qué dices ? Criad. Lo que es cierto. 

ZJr/¡Quando temía que le hallaífe muerto, 
decís, que levantado 
eílá. Criad • Tanto le anima fu cuidado,; 
fuera de que la herida 
nunca le pufo á riefgo de la vida, 
que falta fue de fangre á lo que entiendo* 

Urf Y aora , di, qué hace? 

Criad. Eílá eferiviendo 
un papel; mas él fale. 

Sale Don Sancho. 

Vrf. Con los brazos 

os doy el parabién. S^ró.Porque fus lazos; 
á quien valor , nobleza , y fangre efmalta, 
fuplan en mi la fuerza que les falta, (go, 

‘UrfComo os fentis?6'dtf¿ , .Sin vida, fin fofsie-í 
baila abrafar,fenor, á fangre , y fuego 
eíle fiero homicida 

de mi honor , de mi fama , y de mi vida; 

Urf Yo , Don Sancho , á buícaros 
vengo , para ferviros, y ayudaros, 
haíla que libre eíleis de vueílro agravio^ 
difponed la venganza como fabio. 

Sanch.Voe effo he prevenido 

el remedio que oiréis : vamos , os pido; 

á vueílracafa. Drf En el camino efpero 

faberle. Sancb. Mi enemigo es foraílero; 

y no sé donde pueda 

hallarle, y afsi el alma en duda queda: 

hablar áLeonor quiero,que es mi hermana; 

que en vueílra cafa eílá , deidad humana 

de virtud , y belleza, 

ella quizás podrá con mas certeza 

de Lifarda informar , no fon errores 

penfar que ella fabia fus amores. 

Si dice donde puedo 

hallarle yo , defengañado quedo, 

iré de allí á matarle; 

fi no me dice dél , iré á bufcarle, 

fabiendo de un fu amigo, 

que por librarle fe empeñó conmigo. 

De fuerte , que primero 
bufear , feñor , al agreffor efpero; 
y de no hallar el cómplice , que vanos 
difeurfos dicen , que fi yo á las manos 
£l principal no tengo, 

me 
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me vengo, fi en el cómplice me vengo, Sanch. Es, Urfino , caftigar, 
y han de diferenciarfe, ... • 


que una cofa es reñir,otra es vengarfe; 
y afsí , fi no me vengo de un altivo, 
efte papel para el fegundo efcrivo, 
donde en el parque digo que le efpero. 

Urf Bien péfals, replicar en nada quiero; 
y pues hemos llegado 
á mi caía, entrad dentro recatado, 
porque ninguno os vea, 
y la ocafion q os trae fofpeche, y crea. 

Sanch. Ya vucílros paffos figo. (migo. 

# Z>/ÍEntrad,que bien feguro entráis con- 
Van fe , y /alen Leonor , y Lifarda • 


Lif. Ya que fue piedad del Cielo 
(•ay Leonor!) haverme dado 
compañía en tal cuidado, 
y en tal defdicha confuelo, 
eftando juntas las dos, 
en tanto que fuera eílán 
del quarto O&avio , y Don Juan, 
te he de decir::- Mas ay Dios! 
la puerta de Urfino es 
la que abren. León. Pues á mí 
no me vea. Vafe* 

Salen Urfino (Don Sancho • 

^yiEfpera aquí, 
que no es judo que le des 
tan buena nueva con fuílo, 
que también fabe matar 
un güilo, como un pefar, 
quaodo no fe efpera el güilo. 
Señora , ya que no tengo 
digno alvergue en que hofpedaros, 
ferviros, y regalaros, 
una buena nueva vengo 
á daros, para que afsi 
fupla el error de ofenderos: 
vueílro hermano viene á veros. 

Lif Válgame el Cielo ! Sanch. Ay de mi! 
no es Lifarda eíla : Urfi Llegad, 
ved, Don Sancho, vuellra hermana. 
Sanch • Pues como , infame villana: 

Lif Señor , mi vida amparad. 

Urf Aqui entráis con efie intento? 
Sanch* Delante de mi te atreves 
á vivir ? Lif. En vano mueves 
contra mi mano , y aliento. 

Urf Eílando yo aqui, qué es ello? 




y la vil mancha facar, 
que en eíla ocafion me ha pueílow 
Urf Mirad , Don Sancho , que aqui 
vueílra hermana á cuenta vive 
de mi elpada , y fi recibe 
alguna ofenfa , de mi 
ha de fer vengada. Sanch • Pues 
palabra no me ha veis dado 
de ayudar fiempre á mi lado 
mí pretenfion ? tiempo es 
de moftrar tu noble empeño, 
dexad lograr::- 

Lif Ay de mi! Vafe. 

Sanch. Mi venganza. Urf Idos de aqui 
cambíen me hice entonces dueño 
del honor de vueftra hermana» 
de librada , y defendella, 
y afsi he de morir por ella. 

Sanch. No fue por eífa inhumana, 
fino por la que,íeñor, 
yo miímo os di , y os fié. 

Urf Pues eíla mifma no fue 
la que me diíleis ? Sanch. Qué error 
tan notable ! Urf El yerro es vueílro 
que eíla fue la que yo vi 
en el jardín , y hada aqui 
I a he guardado , y eíla os mueftro, 
para que os Informéis della, 
np para que la ofendáis: 
y fi con trayeion penfais, 
que haveis venido a ofendella, 
quexarcme yo de vos, 
pues me traéis engañado 
á cadígat vueílro enfado 
en mi cafa. Sanch. Vive Dios, 
que á verla vine, y faber 
lo que della pretendí, 
mas no es eíla la que aquí 
bufeo. Urf Cómo puede fer, 
fi yo mifmo la he traído? 

Sanch. No es ella , tras todo efifo. 

Urf Hareifme que pierda el feífo. 

Sanch. Vos , que yo pierda el fentido;. 
y el fin defta confufion 
es fpiamente penfar, * 
que dos fe puedan errar, 
aunque dos tengan razón. 

Y pues que no he confeguido 
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ci haverme aquí informado, 
y es vueftra cala (agrado 
de quien tanto me ha ofendido, 
folo un remedio me queda: 
aquefte papel tomad, 
y á quien él dice bufcad, 
que yo efpero en la alameda 
del parque ; íl eífe faliere 
folo, folo efpero allá; 
mas fi por dicha, que irá 
el otro amigo, dlxece, 
íd vos también , que efto os pido, 
por no ofenderos , que fuera 
mal hecho, que á otro eligiera, 
haviendo con vos venido, 
y llevando el papel vos. 

Dad luego al punto el papel, 
y en el parque efpero dél 
la refpuefta : á Dios. Vafe. 

Vf. A Dios. 

Qué confufion es aquefta, 
tan eftraña , y tan cruell 
pero quizás del papel 
labré mejor la refpuefta. 

Quien ferá aquefta perfona 
á quien tengo de bufear? 

Cielo , añade otro pefar, 
porque á Don Juan de Colona 
dice : vive Dios que es 
mi hijo agreífor de fu agravio, 
y que el amigo esO&avio: 

Ponderar conviene, pues, 
qué he de hacer en efte cafo, 
que perder el juicio temo, 
fi de un extremo á otro extremo, 

Y de una duda á otra paífo. 

Si doy á mi hijo el papel, 
cierto fu ricfgo ferá: 
fi no , Don Sancho dirá, 
que es cobarde : qué cruel 
duda padezco! mas quien 
abre á efte quarto la puerta, 
que correfponde á la huerca 
del parque ? él es, ya fe vén 
mas dudas: pues qué querrá 
en efte quarto ? y qué ha fido 
ci haver defconocido 
Don Sancho á fu hermana? 
ya que no sé de mi confíe fio. 


ni peníar, ni difeurrir, 
y afsi mejor ferá ir 
al atajo del fuceífo. 

Salen <DonJuan ,OUaV\o ,y Celio. 

Juan. Mi Padre eftá aquí. Cel . Por Dios 
que él ha cogido la trampa. 

OffaV. Mucho lo fiemo. 

Cel . Ya efeapa 

la fortunilla. Urf Pues vos 
en efte quarto ? Juan. Venia 
á enfeñar el quarto á Oftivío. 

*l)rf No hace poco el que un agravio 
disimula ; no querría 
le vierte aora , que eftá, 
como no fe habita en él, 
defeompuefto , y afsi dél 
os falid , que tiempo avrá 
de verle otro día. Juan. El aquí 
por Lifarda defendió 
la entrada. OcfaV. Si á Leonor vio? 

Juan. No sé, efto ha de fer afsi. 

Hace que fe 

Vrf Ven acá , que me olvidaba 
de un recado , que me han dado 
para t\ , que aquí un criado 
de un amigo te bufeaba, 
para darte efte papel, 
fobre no sé que dinero 
del juego, y dártele quiero, 
fin mirar lo que ay en él, 
por no obligarme á pagar 
porte , que dicen es bien, 
que pague los portes quien 
abre la carta : Tomar 
puedes el papel, y advierte, 

• que fi es algo que has perdido, 
lo que en él fe te ha pedido, 
lo cumplas , aunque la muerte 
te den , por cumplir, Don Juan, 
lo que prometido huvieres; 
que los nobles, como eres, 
quando empeñados eftin, 
han de íalir del empeño, 
aunque les cuefte la vida: 
ninguna cofa te impida, 
pues de mi hacienda eres dueño* 

No quede yo con fofpecha, 
que os macaré , víye Dios, 
fi me dixeren de vos 
& 


cofa } 
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cofa que no fea bie n hecha. 

Con efto fallos afuera, 
que cerrar aquí es razón: 
cumpla con fu obligación, ap. 

y mas que en el campo mueran Vafe. 
OttaV» Con tan preñadas razones, 
a difcurrir nos provoca. 

CtU Con la barriga a la boca 
eílin todos. Juan. Mis pafsiones 
de nuevo empiezan , qué haremos? 
QftaV. Pues aquí, qué ay ya que hacer. 
Donjuán, fino abrir, y leer 
el papel ? dél lo fabrémos. 

Lee Don Juan. for no faber donde hallar 
a OítaVio, os bufeo i 1 >os, como mas co¬ 
nocido , y no menos culpado : decidle de 
mi parte, que Venga al parque, donde le 
tfpero \ fi folo yfolo \y fi con Vos, con 
un amigo. Dios os guarde • 

Pefame de haver leído recio 

el pape!-. Cel. A mi no, aparte • 

que á trueco de faber yo 
lo que en él fe ha contenido, 
lo doy por bien empleado, 
que no me havia de andar 
todo el año adivinar, 
fiendo Aftrologo criado. 

Juan. Aqucfto dice. 

ObiaV. Ya aquí 

no tenemos que penfar: 
no fale efta puerta al mar? 

Juw* Si. OHaV. Pues guiar por al 
al parque, porque íi aora 
en las. razones advierto 
de vueftro Padre , es muy cierto, 
que nada del cafo ignora; 
porque eftár dentro del quarto, 
echarnos á los dos dél, 
darte él mifmo effe papel, 
qué mas defengaño ? Juan» Harto 
me dixo, y afsi me atrevo 
hacer lo que él me mando, 
pues dice que pague yo, 
vengo á pagar lo que debo. 

€el. Defafiados los dos, 
íupucfto que yo lo fupe. 

Ja Virgen de Guadalupe 

hará las paces: á Dios. Vanfe • 


Con quien Vengo Vengo; 


Salen Urfino , y fion Sancho . 
Sanch . Prefto á bufearme venís, 
qué ay ? Urf. Fui de vueftra 
parte al Cavallero , y leyó 
vueftro papel, fin turbarfe, 
ni dar mueftras de difgufto 
en la voz, ni en el femblante,' 
dice , que hará lo que en él 
le dices ;fi folo fale, 
riñireis folo con él; 
fi con otro , haveís de hallarme 
á vueftro lado. Sanch . Cumplís, 
fe ñor, en empreñas tales 
con la fangre que teneis. 

'Urf Sabéis vos qual es mi fangre? 

Sanch. Sé que fois Urfino , y bafta. 

Urf Pues no lo foy, no os engañe 
el nombre, que mi apellido 
es otro. Sanch. Bien engañarme 
puedo. Urf. Bien fe ectia de vér, 
íupuefto que aun ignorafteis 
que foy Urfino Colona, 
y que foy de Don juan Padre; 
pero ya eftamos acá, 
bien ferá que folo os halle, 
por fi acafo viene folo. 

Vive Dios , que fi no fale, ap 

que yo le he de dar la mutrte. 

Sale Don Juan , y Ottavio. 

OfíaV. Don Sancho. Sanch. Si. 

OctaV. El Cielo os guarde. 

Sanch. Solo el termino le pido, 
que he de tardar en vengarmt* 

OtfaV. En buena ocafion eftais, 
pues no lo eftorvará nadie, 
que el amigo con quien yo 
vengo , es á quien embiafteis 
el papel ; y por faber, 
que ay otro que nos aguarde, 
venimos los dos. Urf Es cierto, 
pues fois dos los que liegafteis, 
dos fomos,queá venir folo, 
folo eftuvíera. Sanch. A efta parte 
te pon conmigo. Juan. Señor, 
pefame de que afsi agravies 
la fangre que tengo tuya. 

Tu me la difte, tu fabes, 
que Tupiera yo pagar, 
como tu me aconfeiafte, 
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mis deudas , y ya me > ofendes, 

(i á darme tu ayuda fales. 
tyyf. Cavallero , yo no sé 
lo que decís, y admirarme 
debo de que me tratéis 
con refpeto femejante; 
yo foy un hombre, que vengo 
al lado de quien me trae; 
no conozco otro en el mundo 
de quien yo deba acordarme, 
que e(lando en eíla ocafion 
yo nunca conozco á nadie: 
haced vos lo que debeis, 
fin que os turbe, ni embarace 
nada, que yo me holgaré 
de veros en eíla parte 
cumplir las obligaciones 
que decís , que en femejante 
calo * un noble Cavallero 
debe reñir con fu Padre* 

Juan . No debe , ni ay ocafion, 
que á elfo pueda obligarle# 

Sanch. Qjé efcucho ! perdido eíloy! 
X>yiQué rezelais? 

Sanch. De mirarte, 

ñutiendo dentro de mi, 
que ya es forzofo dexarme# 

Vrf. Vive Dios, que fi no fuera 
por dar zelos al infame 
efcrupulo vueílro,aqui 
en e(Te pecho ignorante 
manchara efle blanco acero; 
con vos vengo , no os efpante 
nada. Juan. Perderé mil viJfc 
primero , O&avio , que os falte# 
Señor, pues venís al lado 
de Don Sancho , y me llevarte 
el papel tu mifmo, y yo 
llamado vengo a la parte 
también , al lado de O&avio, 
y es fuerza en empeños tales 
facar los dos las efpadas, 
fi ellos las facan , penfarfe 
debe algún medio , que efeufe 
entre los dos erte lance. 

Drf. Quando al lado de otro hombre 
el que es Cavallero fale, 
no ha de dar medio ninguno, 
porque él para nada es parte: 
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con Don Sancho vengo aquí, 
yo no foy mió erte inflante, 
bien dicho eftara , y bien hecho 
quanto hiciere ,y quanto hablare; 
fi él riñere, he de reñir; 
haré paces , G hace paces, 
que yo con quien Vengo Vengo, 
y aquí no conozco á nadie# 

Sanch . De fuerte vueftro valor 
pudo , feñor, admirarme, 
que por no empeñaros tanto, 
mi honor quifiera que hallarte 
un modo , que el duelo efe ufe, 
mas eftraño , y mas notable, 
que ha viílo el Sol harta oy# 

*Vrf Erto vos haveis de darle, 
yo no ; y fi aquí permitiere, 
que algún partido fe trate, 
ferá porque eíloy bien puerto; 
vos, que fois el que llamafteis, 
quando os bolvais fin reñir, 
porque no ay medio importante, 
para que de reñir dexe, 
quando otro á reñir me faque, 
llamado por un papel. 

Juan . Cuerdamente me avifafte 
de la obligación que tengo, 
pues foy quien tuvo eíla tarde 
el papel, y afsi me toca 
á mi el reñir , por hallarme 
empeñado en fer llamado: 
faca la efpada, y acabe 
la duda , que como yo 
contra el pecho no la faque 
de mi Padre, no reufo 
la ocafion, pues afsi iguales, 
cumplo yo de parte mía, 
y él cumplirá de fu parte. 
d(iñen Don Juan,y Don $ancho\OUaVio con 
Drfino ; y OÍtaVio Je buelve contra 
Don Sancho ,y TJrJino fe pone 
delante • 

OftaV. Elfo no me eíla á mi bien, 
que aunque el papel embiafteís 
á Donjuán , fui yo el llamado# 

Urf El también riñe, bien haces, 

pues que te llamo conmigo, a D.Jaan» 
riñe tú. OffaV, Fuerza es que halle 
difeulpa, pues lie de hacer 

lo 
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S ‘ Un Cú ‘° • tfWSu . L„„ r , 

r .i ,, , y Lt farda. 

Sp e q etryo°d’, CaVa,,er0S? 
7JrfVn»r - s°Y y° delante. 

Vrf. Vuefenorla pudiera 

loJaniente reportarme 
como al fin Governador, 

<]ue es de Berona. 

Coverrim Admirarme 
debo, de vi r en dos vandos 

B'/TÜiV h ¡í°> y Padre. 

A aquello obliga el honor 
de 9 uien a campaña Tale 
con otro , que elle es prec^m 
déla ley del duelo. cJUStafte 
para exemplo del valor ' 

de vueftra invencible fangre; 

Pero a ios quatro esfonfofo 
una torre por cárcel, 
en tanto que fe averigua 
la ocafjon. Lif. Todo es muy f ac IJ 
con faber, q ue de Do „ . J tJCll > 

«sLeonor, que eftá delante 


Vengo Vengii 

eípofa y de Oftavío yo, 

Pues las dos por ella parte 
defde la cafa de Ve fino 
llegamos én elle inflante- 
y que hagan ios cafamlentos 
°y » * las amiftades 

entre Don Sancho mi hermano, 
y OAavio, pide mas grave 
Jugar, porque f on fucelfos 

de do 8 io mas grande 
4»ró. Como m. honor fe^emedie, 
yo le perdono la parte 
de mi vida , que es lo menos 
de un ofenfa ; como cafe 
con L i farda , foy fu amigo, 
y hermano. Juan. Pues , feñor fabe 
que el principio de fu amor, ’ 
r 1 U2 P° r . lol ° acompañarme. 
o*rm. Si tan conforme amalad 
fizo entre los quatro paces, 

f °y de todos. 

Para que Con efto acab¡ . 

a Comedia , perdonando 
lus defecloj, aunque grandes 
fíqu.era por el Autor, 8 ’ 

que humilde á eflas plantas yace. 


F I N. 


, ni Cn a Im P renta de Antonio Sanz 
en la Plazuela de la calle de la Paz. 

Año de 1746^. 


